 celifast :

: 2 bar (29 psi). Mak 6bar (87
psw] Zakres temp. roboczych: 5°C do 50'C. Obszar zraszania: 2 bar (29
psi):0 16 m (52 ft); 4 bar (S8 psi): @ 20 m (65 ft). Przeptyw: 2 bar (29
ps\] 11,5 I/min; 4 bar (S8 psi): 16,5 I/min. OPIS PRODUKTU (rys. A):

USER MANUAL
52-405 - PULSATING SPRINKLER ECONOMIC

8 o

gtowica. [2] Podstawa mocujaca z przytaczem wody
[3] INSTRUKCJE OGOLNE: Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy
przecaytat oryginalng instrukcjg obstugi, postepowac wedtug jej wska-
zan i zachowat ja do pozniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
uzytkownika. UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM: Ten pro-
Gukt zosta do uzytku p - nie jest

do zastosowar przemystowych. Producent nie odpowiada za ewentu-
alne szkody wynikajace  uzytkowania urzadzenia niezgodnie z prze-
2naczeniem lub racji niewtasciwe] obstugi czy montazu. Nalezy nadzo-
rowat dzieci, aby by¢ pewnym, ze nie beda bawic sie produktem.
BEZPIECZENSTWO: Nie kierowat strumienia wody na urzadzenia elek-
tryczne! Nie kierowa strumienia wody na osoby i zwierzeta! Nie jest to
punkt poboru wody pitne! Nie przekraczac maksymalnego ciénienia ro-
boczego! OCHRONA SRODOWISKA: Zuzyte urzadzenia zawierajg su-
fowce wtdrne, ktore powinny byé oddawane do utylizacji. URUCHO-
MIENIE (rys. B): Ustawic zraszacz w miejscu, wktorym chcemy
¢ zabieg podiewania uwzgledniajac zasieg urzadzenia

Podtaczyé wodg za pomocg weza zakonczonego szybkoziaczem. Od-
krecic kran. Jezeli zachodzi potrzeba zmiany zakresu zraszania dokonac
regulacj. REGULACJA (rys. C): Urzadzenie posiada regulacie zasiegu
zraszania oraz powierzchni zraszania. Regulacji dokonuie sig poprzez
odpowiednie ustawienia glowicy zraszajace]. Opis funkeji (C.1) Pokry-
cie catosci Iub czesci okregu. Zraszacz mozna w petni regulowac tak,
aby nawadniat petny okrag lub dowolny odcinek od 30" do 360" (C.2)
Pokrycie czgsci okregu. Druciany przetacznik pozostaje w pozycji
wdot" i powinien znajdowat sig migdzy kofnierzami, tak jak pokazano
na rysunku. Przekre¢ gomy dolny kotnierz, az do osiagniecia pokrycia
2adanej czesci okregu. (C.3) Pokrycie peinego okregu. Przesufi drucia-
ny przetacznik do pozycji .gora". (C.4) Opcje zraszania. MGIEEKA/
STRUMIEN: przetnij strumien wody, obracajac bolec dyfuzora zgodnie
Z ruchem wskazowek zegara. Dostosyj opejg zraszania poprzez dokre-
cenie lub luzowanie bolca. (C.5) Pokrycie odlegtosci. Przekrec defiektor
w g6re ub w dof tak, aby ustawic odleglos wyrzutu wody. KONSER-
WACJA: Produkt nie wymaga konserwacj. ZAKONCZENIE PRACY: Za-
krecic kran. USUWANIE USTEREK: W przypadku wystapienia proble-
mow z poprawnym dziataniem urzadzenia (za maty obszar zraszania)
nalezy: sprawdzic czy urzadzenie nie jest zanieczyszczone; w przypad-
ku zablokowania mechanizmu przeczyscic sprezonym powietrze;
sprawdzi cisnienie zasilajace; sprawdzic wa zasiajacy. NAPRAWA:
Jeseli dziatania wymienione w punkcie USUWANIE USTEREK nie pro-
wadzg do prawidiowego ponownego uruchomienia, nalezy skontakto-
wat sig z producentem w celu przeprowadzenia kontroli. Ingerencje
0s6b nieuprawnionych prowadza do wygasniecia roszczefi. PRZECHO-
WYWANIE: Urzadzenie przechowywac poza zasiegiem dzieci wsu-
chym, zamknigtym | zabezpieczonym przed mrozem miejscu. GWA-
RANCJA: W kazdym keaju obowigzuja warunki gwaranji okresione
przez dystrybutora produktow producenta. Jakiekolwiek usterki pro-
duktu usuwamy w okresie gwarancji bezplate, o ile spowodowane s3
one blgdem materiatowym lub produkeyjnym. W sprawach napraw
guarancujnych prosing Kieowat sie z dowodem zakupu do dystrybu-

toralub do producent. c E

DEKLARACJA
Urzadzenie w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spefnia

CELL-FAST Sp.z 0.0,
ul. W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola

info@cellfast.com.pl Q:': 2
www.cellfast.com.pl G
POLSKI
52-405 - ZRASZACZ PULSACYJNY ECONOMIC
ogrodu. ie: praca wogro-

daie, podlewanie. Mlejsce instalacji: na zewnatrz. Pozycia robocza: wg
rysunku. Caynnik roboczy: woda, maks. temp. 40°C. Zastosowane dy-
rektywy i normy: 2006/42/WE, EN ISO 12100. DANE TECHNICZNE:

ZGODNOSCI UE
wymogi dyrektyw UE, norm bezpieczenstwa
UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza de-
Klaracja traci waznos¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnio-
nych z nami zmian urzadzenia
Model: 52-405 - Zraszacz pulsacyjny ECONOMIC

Praca w ogrodzie,
Obowiazujgce dyrektywy UE: 2006/42/WE, EN 1SO 12100

Producent: CELL-FAST Sp. z 0.0

ul. W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Osoba upowatzniona: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020



Bb/ITAPCKU

52-405 - UMNY/ICEH PA3NPBCKBAY ECONOMIC
MpenHasHavenme: 33 NOAMBaHE B PapuHaTa. TTPUACKEHME: rpanu-
HAPCTBO, NOAMBaHE. MecTONONOKeHME Ha HCTANAUMAT: Ha OTKPUTO.
PaBoTHa NOSWLMSE: CIMACHO UAIOCTPALMATa. PaBoTeH MeMyM: B3,
MaKC. TemnepaTypa 40°C. TPUNOXEHM AUPEKTUBM W CTAHASPTU:
2006/42 / EC, EN ISO 12100. TEXHUYECKM AHHU: Muxumanto
paboTHo Hansrane: 2 bar (29 psi). Makc. paBoTHo Hansrake: 6 bar (87
psi). Pabotex Temnepatypen Auanasok: 5°C no 50°C. MonueHa nnow:
2 bar (29 psi): @ 16 m (52 ft); 4 bar (58 psi): @ 20 m (65 ft). MoTok:
2 bar (29 psi): 11,5 I/min; 4 bar (58 psi): 16,5 I/min. OUCAHHE HA
NPOAYKTA (dur. A): [1] Perynvpyema rmasa. [2] MonTassa ocHosa
¢ BpbaKa 93 803 [3]. OBLUM MHCTPYKLMM: Mpenv nbpsoto va-
nonaBare Ha NPOAYKTS, NPOYETETE MHCTPUKLMATA 33 EKCNDBTALAS,
CneBaiiTe YKasaHWATa v 5 3anaseTe 3a NOCNEABALLA CNPABKa WM
YNOTPEBA B Chb! C nPEA-
HASHAYEHMETO: Toan npopykT e paspaboten 3a BuTosa gnmpesa

W He e npe 3 HYKAV
HOCK OTFOBOPHOCT 33 mem MPOM3TIAYBILY OT HENPABMIHOTO M3NoN-
3BaHE Ha wu nopagm

W MoHTax. [leuata Tpabea na bohat Habnionasaku, 3a fa cre
CUrYpHW, Ye HAMa [3 UrpasT ¢ NpoaykTa. BE3OMACHOCT: Hukora
He HaCouBaiiTe BORHA CTPUA BbpXY eNeKTpUdeckn ypean! Hkora
He HACOHBAViTE BOAHA CTPUA BbPXY XOPa WM MBOTHH! ToBa He
€ KpaH 33 NUTeltHa Bofal He NPesUILBBA/iTE MAKCUMANHOTO PaBOTHO
Hansrave! OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA: WsnonseaHuTe uype-
M CbAbPKaT PELMKNMPYEMIA MaTepuany, KouTo Tpabea aa Bbpat
npenasaly 33 ytunnaaums. MYCKAHE B EKCTIIOATALIUA (®wr. B):
llocTaBeTe pasnpLCKBAYa Ha MACTOTO, KBAETO XKENaeTe A3 NonMBaTe,
KaTo B3eMeTe MpenBu 06XBaTa Ha UCTPOVCTBOTO. CEbPIKETE BOKaTa
€ MapKyY, 33BBPUIEH C Bbp3a BPBAKa. MUCHETe BORATA. AKO MMaTe
HUKO3 OT NDOMAH3 HA OBXBATA Ha PA3NPLCKBaua, perynupaitre.
PEMYNIAUMS (wr. C): YCTPOICTBOTO € 060pYABAHO C perynmupyen
06XBAT ¥ NOBBPXHOCT Ha NPBCKAHETO, PErynauvsTa ce M3BbpLsa
ypes HaCTPOiKa Ha rnasa. Onucaute
Ha yHkupwTe: (B.1) MoNMBa LENUAT KPbT MMM HACT OT Kpbra. Paanpb-
CKBAUBT € HANBIHO PErYIVPYEM 38 HANORBAHE Ha MbMEH KPbI WM
Bcexvt whTepsan or 30° 4o 360", C.2) MokpUTHe Ha uacT OT Kpbra
TeneHuaT np: 0CTaBa B AONHO W psibea na
6bAie pa3nonoxeH MexaY KPUNLATa, KaKTO € NOKa3aHo Ha urypara.
3aBbpTETe KPWNLIATA, FIOKATO MOCTATHETE XENaHaTa YacT OT KPbFa
(C.3) MokpuTHe Ha mbnew Kpbr. MpeMeCTeTe TeneHws MPesKiossa-
Ten 8 nonoxerue ,rope’. (C.4) Onuuw 33 nonveane. MbITIA/CTPYS:
perynmpaiiTe BORHaTa CTDYS, KATO 3aBLPTUTE UGTa Ha AMbY30pa
N0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTPENKa. Perynupaiite onuumTe 3a
NONMBaHe, KATO 3aTerHeTe M pasxnabuTe wwdTa. (C.5) HacTpoiika
Ha PaCTOsHWETO. 3aBbPTETE AENEKTOPa HANOPe WM HAKoNY, 33 A3
33p30eTe PAICTORHKETO Ha BOAHaTa cTpys. MOAAPBKKA: Npoayk-
THT He uancksa nopapbxka. MPUKKOYBAHE HA PABOTA: Crpere
80AaTa 8 KpaHa. OTCTPAHABAHE HA HEIIISHPABHOCTVI B cnyuait
Ha npobnewy ¢ Ha (nno-
WTa Ha NONUB3HE © TBLPAE Manka): NPOBEPETE A3MM YCTPOHCTBOTO
HE & 33MBPCEHO; 3KO MEXaHUMET € BIOKVPaH, MOYMCTETe C Bb3IAYK
107 HANAraHe; MIPOBEPETe HANATAHETO Ha BOTATa; NpOBEpeTe Mapxy-
ya. PEMOHT: Ako 8 OTC
HEM3MPABHOCT He osesaT f10 npaswiHoro LDgHKuwuHMpane Ha
Ypena, Mons, CBbPKeTe Ce C NPOVIBOAMTENS, 33 A3 M3BBOWM NPO-
BEPK3. PEMOHT Ha Ypena o HeaBTOPUaMaHM /MU BOAM [0 HENpH-
3HaBaHe Ha rapaHUmaTa. CbXPAHEHUE: [1a ce CbxpansiBa Ha MACTO,
HEQIOCTBIHO 33 [EU3, Ha CYXO, 33TBOPEHO ¥ 3ALIMTEHO OT 3AMPD-
3sare MACTo. TAPAHLIVS: Bbs BCAK CTPaHA BAXAT FaPaHLMOHHNTE
yenosus, or Ha Ha npo-
nyKTUTE. BE3NNaTHO OTCTPaHABaMe BCUUKM AEDEKTI Ha NPOAYKTE NO
BeMe Ha FaPaHLVIOHHWA NEPUOR, MIPU YCNOBHE \e Ca NPUMHEHN O

AyKTY. Ta3u AEKNapauyA ry6u CBOSTa BANMAHOCT, B CAYYail HA
MOIMGUKALMS Ha 0BOPYABAHETO Be3 HALIE ChIMAcHe.
Mopen: 52-405 - Mmnyncen paanpbekead ECONOMIC
TpunoxeHue: [PaauHaPCTBO, NONMBAHE.

MpopyxkTsT Ha cnepHuTe

EC: 2006/42/EC, EN ISO 12100,
Mpoussoputen: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
wwwcellfast.compl

YnbnHoMoweHo nuue: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

CESTINA
52-405 - PULSNI POSTRIKOVAC ECONOMIC

Ugel: zavlazovan zahrady, Pouit
instalace: venku. Pracovni poloh:

T

viz obrazek. Pracovni medium:

voda, max. teplota 40°C. Poufité smérnice a normy: 2006/42/ES,
EN IS0 12100. TECHNICKE PARAMETRY: Min. pracovni tlak: 2 bar (29
psi). Max. pracovni tla
5°C do 50°C. Zavlazované ploch:

: 6 bar (87 psi). Rozsah pracovnich teplot: od
bar (29 psi): @ 16 m (52 ft); 4 bar
(58 psij: @ 20 m (65 ft). Pritok: 2 bar (29 psi): 115 I/min; 4 bar (58
psi): 165 I/min. POPIS VYROBKU (obr. A): [1] Nastaviteln3 hiava. [2]
Upeviiovaci podstavec s pripojkou vody [3). OBECNE POKYNY: Pred
prvnim pouzitim tohoto vrobku si prectéte originalni ndvod na obslu-
hu, fidte se pokyny, které jsou v ném uvedeny, a ponechte si jej pro
budouci pouiti nebo pro daliho uzivatele. POUZIVANT V SOULADU
S UCELEM: Tento v{robek byl vyvinut pro soukromé pouiti a neni
uréen pro promyslové pouziti. Vgrobce neodpovida za pripadné Skody
vznikle v disledku po zafizeni v rozporu s jeho Gtelem nebo
Skody vznikié kvili nespravné obsluze nebo montazi. Zajistéte dohled
nad détmi, aby si s timto vgrobkem nehraly. BEZPECNOST: Nest
kejte vodu na elektricka zafizeni! Nestiikejte vodu na osoby a zvifatal
Nejedna se o misto pro odbér pitné vody! Neprekratujte maximalni
pracovni tlak! OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI: Opotiebena za-
fizeni obsahuji druhotné suroviny, které by mély bt odevzdany za
Gtelem zpstného vyuziti. UVEDENT DO PROVOZU (obr. B: Postavte
zavlazovat na misto, kde s ohledem na jeho dosah cheete provadét
zalévani. Pripojte vodu pomoci hadice s rychlospojkou na konci
Oteviete kohoutek. Je-li potieba upravit dosah zavlazovani, upravte
nastaveni. NASTAVENI (obr. C): U tohoto zafizeni Ize nastavit dosah
zavlazovani a plochu zavlazovani. Nastavovani se provadi nastavenim
zavlazovaci hlavy. Popis funkce: (C1) Zaviazovn celého kruhu nebo
visete. Zavlazovat Iz nastavit tak, aby zaviaZoval cely kruh nebo
libovolnou vgse o velikosti 30 az 360°. (C.2) Zavlazovan visete.
Dratén{ prepinat zistane v,,dolni” poloze a mél by bijt mezi prirubami
(viz obrazek). Otacejte horni spodn prirubu tak, a7 dosahnete pokryti
potiebné visece. (C.3) Pokryti celého kruhu. Prepnéte draténg pre-
pinac do ,hori" polohy. (C.4) Moznosti zavlazovani. MLHA/PROUD:;
preruste proud vody tak, Ze ototite kolik difuzoru podle hodinovgch
futitek. Zpusob zavlazovani mizete nastavit utahovanim a uvolfiovani
koliku. (C.5) Vzdalenost zavlazovani. Vzdalenost zaviazovani nastavite
otocenim deflektoru nahoru nebo dol. UDRZBA: Vjrobek nevyzaduje
drzbu. UKONCENT CINNOSTI: Zastavte kohoutek. ODSTRANOVANI
ZAVAD: Nebude-1i zafizeni fungovat spravné (malg dosah zavlazovani),
provedte nasledujici Gkony: zkontrolute, zda zafizent neni zaSpinéné;
ucpan{ mechanismus vyCistéte stiacengm vzduchem; zkontrolujte
napajeci tlak; zkontrolujte napajeci hadici. OPRAVY: Nepovedou-li
kony uvedené v bodé ODSTRANOVANI PORUCH k obnoveni spravné
funkce, obratte se na vgrobce, aby zafizeni zkontroloval. Neautorizo-
vané zésady vedou ke 2trété zaruky. SKLADOVANI: Zafizent skladujte
mimo dosah dti, na suchém, uzavieném a pred mrazem chranéném
misté. ZARUKA: V kazdém stété plati zarucni podminky stanovené
prislusngm distributorem danch vrobkd. VeSkeré poruchy v{robku

wnn Reden. 3 PoMOHTH
Ce OBbpHETE AMPEKTHO KoM AUCTPUBYTOPa WM NPOU3BORUTENS KATO
NPEFCTaBHTE AOKA3ATENCTROTO 33 NOKYTKS.

TEKNAPALAS 3A C €
CHOTBETCTBME EC
VCTPOVICTBOTO BB BEPCUATS, MYCHaTa Ha Nasapa, OTFOBapA Ha

wa EC, cran-
RapTv 33 Gesonsanocs va £ CTaHAPTHTE 33 KOHKPETHY NO-

v zaruéni dob zdarma, byly-Ii zpisobeny materizlovou
nebo virobni vadou. Ve véci zarugnich oprav se obracejte s dokladem
© koupi na distributora nebo primo na vjrobce. c E

EU PROHLASENI
0 SHODE

Zaiizeni, které uvadime do obéhu, spliuje pozadavky harmo-
nizovangch smémic EU, bezpegnostnich norem EU a norem
tgkajicich se konkrétnich vgrobka. Budou-li provedeny jakékoliv



Anvendelse: Havearbejde, vanding

Eksisterende EU-direktiver: 2006/42/V|, DA 1SO 12100.
Fabrikant: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl /
Autoriseret person: Bogustaw Fraczek %pf
Stalowa Wola, 03.10.2020

DEUTSCH

52-405 - IMPULSREGNER ECONOMIC
i 2ur Gar

. g: Gartenarbeiten,
drauBen. ition: gemaB Abbil-
dung. Arbeitsstoff: Wasser, maximale Temperatur 40°C. Anwendung
der Richtlinie und der Norm: 2006/42/WE, EN ISO 12100. TECH-
NISCHE DATEN: Minimaler Betrlehsdru:k 2 bar (29 pS\] Maximaler
6 bar (87 psi). 5C bis
50°C. Beregnungsbereich: 2 bar (29 psi): @ 16 m (52 ft]; 4 bar (58
psi): @ 20 m (65 ft). Durchfluss: 2 bar (29 psi): 115 I/min; 4 bar (58
psi): 16,5 I/min. PRODL (Abb. A}: [1]
Regnerkopf. [2] Regnerbasis mit Wasseranschluss [3]. ALLGEMEINE
HINWEISE: Vor der erstmaligen Verwendung des Produkts lesen Sie
die originelle Bedienungsanleitung, befolgen Sie die dort enthaltenen
Anweisungen und bewahren Sie es fur eine spétere Verwendung oder
fiir einen weiteren Benutzer auf. BESTIMMUNGSGEMABE VERWEN-
DUNG: Dieses Produkt wurde fiir den privaten Gebrauch entwickelt
und st nicht fir industrielle Anwendung bestimmt. Der Hersteller
haftet nicht fir eventuelle Schaden, die durch nicht bestimmungs-
gemaBen Gebrauch oder unsachgemaBe Handhabung bzw. Montage
entstehen. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen. SICHERHEIT: Den Wasser-
strahl nicht auf elektrische Geréte richten! Den Wasserstrahl nicht auf
Personen und Tiere richten! Das ist keine Trinkwasserentnahmestelle!
Den maximalen Betriebsdruck nicht Uberschreiten! UMWELTSCHUTZ:
Gerite enthalten die entsorgt werden

sollten. (Abb. B): Den Regner an einem Ort auf-
stellen, wo die Bewasserung erfolgen soll, unter Beriicksichtigung
der Reichweite des Gerats. Wasser mit einem Schlauch mit Schnell-
kupplung anschiieBen. Wasserhahn ffnen. Wenn notig, Beregnungs-
reichweite entsprechend anpassen. REGULIERUNG (Abb. C): Das
Gerdt verfiigt ber eine Regulierung der Beregnungsreichweite und
der Die Reg erfolgt durch

d der Funktionen: (C1)
Abdeckung des samtlichen Kreises oder eines Teils davon. Der Regner
kann vollstindi reguliert werden, damit der samtliche Kreis oder ein
beliebiger Teil von 30" bis 360" bewassert wird. (C.2) Abdeckung eines
Teils vom Kreis. Der Drahtschalter bleibt in der Position ,nach unten”
und soll sich zwischen den Flanschen befinden, wie in Abbildung ge-
zeigt. Drehen Sie den oberen unteren Flansch, bis der gewiinschte Teil
der Abdeckung erreicht wird. (C.3) Abdeckung des samtlichen Kreises.
Drehen Sie den Drahtschalter in die Position ,nach oben” (C.4) Be-
DUNST/STRAHL: Schneiden Sie den Wasser-

strahl durch, indem Sie den Diffusorbolzen im Uhrzeigersinn drehen
Passen Sie die Bewasserungsoption an, indem Sie den Bolzen an-
ziehen oder lockern. (C.5) Abdeckung einer Distanz. Drehen Sie den
Deflektor nach oben oder nach unten, um die Distanz des Wasseraus-
stoBes einzustellen. WARTUNG: Das Produkt ist wartungsfrei. BEEN-
DIGUNG DER ARBEIT: zudrehen. FEHL

Im Falle von Problemen mit dem ordnungsgemaBen Funktionieren
des Geréts (Beregnungsflache zu Klein): Uberprifen, ob das Gerat

nami neautorizované Gpravy tohoto zafizeni, ztrati toto prohlaSent
svou platnost
2-405 - Pulsni postiikovag ECONOMIC
Préce v zahradg, zalévan
Platné smérnice EU: 2006/42/ES, EN IS0 12100.
Virobce: CELL-FAST Sp. z 0.0
ul. W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl /
Opravnéna osoba: Bogustaw Fraczek %({
Stalowa Wola, 03.10.2020
ANSK

52-405 - IMPULSSPRINKLER ECONOMIC
Formal:t vanding af haven. Anvendelse: havearbejde, vanding. nstal-

udenfor. edtegning and,
max. temp. 40°C. Anvendte direktiver og standarder: 2006/42/VI, DA
S0 12100. TEKNISKE OPLYSNINGER: Min. driftstryk: 2 bar (29 psi)
Maksimalt driftstryk: 6 bar (87 psi). Rekkevidde af arbejdstemperatu-
rer: 5°C til S0°C. Omrade til sprinkling: 2 bar (29 psi;: @ 16 m (52 ft; 4
bar (58 psi): 0 20 m (65 ). Flow: 2 bar (29 psi: 115 l/min; 4 bar (58
psif: 16,5 I/min. VARBESKRIVELSE (figur A): 1] Justerbart hoved. [2]
Monteringsbase med vandtiislutning [3], GENERELLE INSTRUKSER:
For den farste brug af produktet, skal du lzzse den oprindelige bruger-
vejledning, folge instruktionerne og opbevare den til senere brug eller
til den nazste bruger. TILSIGTET ANVENDELSE: Dette produkt blev
udvikdet til privat brug - det er ikke designet til industrielle anvendel-
ser. Producenten hiefter ikke for skader som folge af utilsigtet brug af
udstyret eller ved ukorrekt handtering eller samling. Barn bor holdes
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet. SIKKERHED:
Lad ikke vandstralen p3 elektriske apparater! Lad ikke vandstralen pa
personer og dyr Dette er ikke et drikkevandsindtagningssted! Over-
skiid ikke det maksimale driftstryk! MILJBBESKYTTELSE: Det brugte
udstyr indefolder sekundazre ramaterialer, der skal settes tibage ti
bortskaffelse. IDRIFTSATTELSE (figur BJ: Indstil sprinkleren p3 det
sted, hvor vi vil udfore under il
enhedens raekkevidde, Tislut vandet med en slange afsluttet med en
hurtig kobling. Abn vandhanen. His der er behov for at @nde rakke-
vidden af sprinklere, foretag justeringer. JUSTERING (figur C): Enhe-
den har en justering af sprinklingsomradet og sprinklerfiaden. Juste-
ring foretages ved passende sprinklerhovedindstilinger. Beskrivelse
af funktioner: (C:1) Omfatter hele eller en del of cirklen. Sprinkleren kan
justeres fuldt ud, s3 den overrisler en fuld cirkel eller enhver strakning
ra 30" til 360", (C.2) Omfatter en del af cirklen. Tradkontakten forbliver
i/,ned" position og skal vaere mellem flangerne, som vist pa figuren.
Drej den overste nederste flange, indtil dakningen af den onskede del
af cirklen er nget, (C.3) Omfatter hele cirklen. iyt ledningskontakten
il top" position. (C.4) Muligheder for sprinkling. TAGE/STR@M: Skaer
vandstrommen, drej diffusorstiften med uret. Juster sprinklerindsti-
lingen ved at stramme eller lasne stiften. (C.5) Afstandsdakning, Drej
deflektoren op eller ned for at indstille vanduddrivningsafstanden.
VEDLIGEHOLDELSE: Produktet krzver ikke AFSLUT-
NING AF ARBEJDET: Drej hanen. FEJLFINDING: His der er problemer
med korrekt drift af enheden (for et lile sprinkleromrade): tiek, at
enheden ikke er forurenet; i tilfide af I4sning af mekanismen, skal
den rengares med trykluft;tiek forsyningstrykket; tiek stramslangen.
REPARATION: Hvis de handlinger, der er angivet | FEJLFINDING ikke
forer til en korrekt genstart, skal man kontakte producenten for at f3
inspektion. Uautoriseret adgang farer til opsigelse af krav. OPBEVA-
RING: Opbevar enheden utilgeengeligt for barn pa et tort, lukket og
frostbeskyttet sted. GARANTI: | hvert land geelder de
gelser, der er fastsat af producentens produktdistributor. Vi fierner
eventuelle produktiejl i garantiperioden gratis, 53 lznge de skyldes en
materiale - eller produktionsfejl. For garantireparationer henviser vi i
distributoren eler direkte tl producenten med kabsbevis,
EU OVERENSSTEM c E
MELSESERKLARING
Enheden i den version, vi markedsfarer, opfylder kravene i harmo-
niserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspe-
cifikke standarder. Denne erklzring skal valideres | tilfeide af
uaftalte @ndringer af udstyret
Model: 52-405 - Impulssprinkler ECONOMIC

nicht ist; im Falle einer den

mit Druckluft reinigen; den Eingangsdruck dberprifen; den Schlauch
Gberprifen. REPARATUR: Wenn die im Abschnitt FEHLERBESEITI-
GUNG aufgefihrten nicht zur

fihren, kontaktieren Sie den Hersteller, um eine Uberprifung vorzu-
nehmen. Unbefugte Eingriffe fihren zum Erloschen der Anspriche.
AUFBEWAHRUNG: Das Gerst auBerhalb der Reichweite von Kindern,
in einem trockenen, geschlossenen und frostireien Raum aufbewah-
ren. GARANTIE: In jedem Land gelten die von dem Handler oder Her-
steller festgelegten Garantiebedingungen. Etwaige Mangel des Gerts
werden wahrend der Garam\eze\( kostenlos behoben, sofern sie auf
einen sind. Fr




innerhalb der
stelle oder Handler unter Voriage eines Kaufbelegs.

i

VASTAVUSDEKLARATSIOON C E
Meie poolt turule toodud seadme variant vastab ELi htlustatud
direktiivide nouetele, ELi ohutusstandarditele ja konkreetsete
toodete standarditele. See dek\aratsloon kaotab kehtivuse, kui

seadet iima meiega

Mudel: 52-405 - Pulseeriv vihmuti ECONOMIC
Kasutamine: T6o aias, kastmine.

Kohaldatavad ELi direktiivid: 2006/42/EU, EN IS0 12100.
Tootja: CELL-FAST Sp. 7 0.0.

Ul W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www cellfast com.pl /
Volitatud isik: Bogustaw Fraczek %ﬁ;
Stalowa Wola, 03.10.2020

ENGLISH

52-405 - PULSATING SPRINKLER ECONOMIC

Application: for garden irrigation. Application: garden work, watering
Place of installation: outdoors. Working position: as shown in the
drawing. Working medium: water, max. temperature 40°C. Directives
and standards applied: 2006/42/EC, EN ISO 12100. TECHNICAL
DATA: Minimum working pressure: 2 bars (29 psi). Maximum working
pressure: 6 bars (87 psi). Working temperature range: 5°C to SOC.
Spray area: 2 bars (29 psi): @ 16 m (52 ft); 4 bars (58 psi): 0 20 m (65
t). Flow: 2 bars (29 psij: 11,5 I/min; 4 bars (58 psi): 16,5 |/min. PROD-
UCT DESCRIPTION (fig. A): [1] Adjustable head. [2] Mounting base
with water connection [3]. GENERAL INSTRUCTIONS: Before using
the product for the first time please read the genuine user's manual,
follow its instructions and keep it for later use or subsequent user.
INTENDED USE: This product was developed for private use - it is
not intended for industrial applications. The manufacturer shall refuse
liability for any damage resulting due to the use of the device incon-
sistent with the intended application as well as improper operation or
assembly thereof. Please supervise children to make sure that they
are not plaging with the product. SAFETY: Do not point the water jet at
electrical equipment! Do not point the water jet at people or animals!
This is not a drinking water supply point! Do not exceed the maximum
working pressure! ENVIRONMENTAL PROTECTION: Used equipment
contains recyclable materials, which should be disposed of. START-
ING (fig. B): Position the sprinkler at the point where you want to
carry out the watering procedure taking into account the range of the
device. Connect the water with a hose with a quick coupler. Turn on
the tap. If there is a need to change the range of sprinkling, make ad-
justments. ADJUSTMENT (fig. C): The device has an adjustable range
and area of spraying. Adjustment is made by adjusting the sprinkler

head Description of functions: (C:1) Covering all or part
of a circle. The sprinkler can be fully adjustable to irrigate a full circle
or any section from 30" to 360", (C.2) Covering of part of a circle. The
wire switch remains in the “down" position and should be between
the flanges, as shown in the drawing. Turn the upper lower flange until
the desired part of the circle is covered. (C.3) Covering a full circle.
Move the wire switch to the “up* position. (C.4) Sprinkiing options.
MIST/STREAM: Cut the water jet by turning the diffuser pin clockwise.
Adjust the spraying option by tightening or loosening the pin. (C.5)
Covering the distance. Turn the deflector up or down to set the water
discharge distance. MAINTENANCE: The product does not require
maintenance. END OF WORK: Turn off the tap. TROUBLESHOOTING:
In case of problems with the correct functioning of the device (too
small an area of sprinkling), please: check if the equipment is not con-
taminated; clean the mechanism with compressed air i it is blocked;
check supply pressure; check the supply hose. REPAIR: f the actions
listed under TROUBLESHOOTING do not lead to a correct restart, con-
tact the manufacturer for inspection. Interferences of unauthorized
persons shall lead to the extinction of rights to make claims. STOR-
AGE: Store the device out of reach of children in a dry, closed and
frost-free place. WARRANTY: The warranty conditions specified by

Sie btte den Her-
~KONFORMITATSERKLARUNG C €
Das von uns in Verkehr gebrachte Gerat erfillt die Anforderungen
dor ten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsnormen
sowie der projektspezifischen Normen. Diese Erklarung verliert
ihre Gultigkeit, wenn im Gerat Anderungen vorgenommen werden,
die nicht zuvor mit uns vereinbart wurden
Modell: 52-405 - Impulsregner ECONOMIC

Gar Bewssserung
Geltende EU-Richtlinien: 2006/42/WE, EN S0 12100
Hersteller: CELL-FAST Sp. 7 0.0
Ul W, Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com pl /
Erméchtigte Person: Bogusfaw Fraczek %{{
Stalowa Wola, 03.10.2020

EESTI

52-405 - PULSEERIV VIHMUTI ECONOMIC
Eesmék: aia kastmiseks. Rakendus: 160 aias, kastmine. Paigaldus-
koht: valjas. Todasend: joonise jargi. Togtegur: vesi, max temp 40°C
Kohaldatud direktiivid ja standardid: 2006/42/EU, EN 1SO 12100,
TEHNILISED ANDMED: Minimaalne tGérohk: 2 baari (29 psi). Mak-
simaalne tordhk: 6 baari (87 psi). Tostemperatuuride vahemik: 5°C
kuni 50°C. Vihmutusala: 2 baari (29 psi}: 0 16 m (52 f); 4 baari (58
psi): @ 20 m (65 1) Labivool: 2 baari (29 psi): 5 l/min; 4 baari (58
psi): 16,5 I/min. TOOTE KIRJELDUS (joonis A: [1] Reguleeritav pea
[2] Veethendusega kinnitusalus [3]. ULDISED JUHISED: Enne toote
esmakordset Kasutamist lugege Iabi tootega ksasas olev kasutusju-
hend, jargige sellejuhiseid ja sailtage see edaspidiseks kasutamiseks
Vi jargmise kasutajs jsoks. EESMARGIPARANE KASUTAMINE: See
toode on valja tootatud koduseks kasutamiseks ega ole kavandatud
tosstuslikuks kasutamiseks. Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest,
mis tulenevad seadme kasutamisest selleks mitte ettenshtud otstar-
bel véi mille pahiuseks on vale kiitamine v paigaldus. Lapsed peavad
olema jarelvalve al, et olla kindel, et nad tootega ei mangi. OHUTUS:
Arge suunake vesjuga elektriseadmete poole! Arge suunake veejuga
inimeste ega loomade poole! See ei ole joogivee veevatupunk! Arge
iletage toorshkul Kasutatud
seadmed sisaldavad taaskasutatavaid toormaterjale, mis tuleb utili-
seerida. KAIVITAMINE (joonis B): Asetage vimuti koht, kus soovite
Kasta, vattes arvesse seadme toulatust Uhendage vesi kirlitmikuga
5ppeva vooliku abil. Keerake kraan lahti. Vinmutusala muutmise vaja-
duse korral reguleerige vastavalt. REGULEERIMINE (joonis C): Sead-
melon i
toimub vikmutipea vastava funktsiooni valimisega. Funktsiooni kirel-
dus: (C) Kogu ringi vi selle 0sa katvus. Vihmuti on taielikult regu-
leeritav i kastma taisringi vi mis tahes pikkust vahemikus 30" kuni
360 (C.2) Osa ringi katvus. Juhtmeliit j3ab allapoole ja peaks olema
sarikute vahel nagu joonisel naidatud. Poorake Ulemist alumist krae,
kuni ringi soovitud 0sa on Kaetud. (C.3) Kogu ringi atvus. Viige juht-
melult Ulemisse asendisse. (C.4) Vinmutamine valikud. UDU/VOOL:
Lsigake veevool, keerates hajutitihvt paripaeva. Vinmutamine valikut
requleerige tihvti pingutades v lahti keerates. [C.5) Kauguse katvus
Vee viskamise kauguse masramiseks poorake deflektorit Ules voi ala.
HOOLDUS: Toode ei vaja hooldust. TOO LOPETAMINE: Keerake kraan
Kinni. RIKETE KORVALDAMINE: Seadme nouetekohase toimimisega
seotud probleemide korral (vinmutusala on liga vaike). kontrolige, ega
seade ei ole seastunud; kui mehhanism on blokeeritud, puhastage
seda surushugs; kontrollige toiterdhku; kontrolige toitevoolikut. RE-
MONT: Kui e jaotises RIKETE KORVALDAMINE kifeldatud toimingute
abil korrektset tasskaivitamist ei saavut, po6rduge kontrollimiseks
tootia poole. Volitamata isikute sekkumine toob kaasa ndudediguse
5ppernise. HOIUTINGIMUSED: Hoidke seadet lastele kttesaamatu-
na kuivas, suletud ja kilmumise eest kaitstud kohas. GARANTIL Igas
tigis kehtivad tootja v ed
Seadmel esinevad mis tahes puudused korvaldatekse garantij
jooksul tasuta, kui need on pohjustatud materjali- Vi tootmisveast.
Garantiremondi asjus palume podrduda koos ostutbendiga edasi-
miija véi otse tootja poole.

the product distributor apply in each country. Any
defects in the device will be rectified free of charge during the war-
ranty period if they are caused by a material or manufacturing eror.
For warranty repairs, please refer to your distributor or directly to the
manufacturer with your proof of purchase.



EU DECLARATION c E
OF CONFORMITY

The device in the make introduced by us to the market meets the
requirements of harmonized EU directives, EU safety standards
and standards for specifc products. This declaration becomes void
in the event of changes made to the device without our consent
Model: 52-405 - Pulsating sprinkler ECONOMIC

Application: Garden work, watering

Applicable EU directives: 2006/42/EC, EN IS0 12100.

Producer: CELL-FAST Sp. 700

Ul W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast com pl /
The authorised person: Bogustaw Fraczek %‘f
Stalowa Wola, 0310.2020

ESPANOL

52-405 - ASPERSOR DE IMPACTO ECONOMIC
Destino final: riego de jardines. Uso: trabajo en jardin, riego. Lugar
de instalaci6n: exterior. Posicion de funcionamiento: segn el dibuj.
Factor de trabajo: agua, max. temp. 40'C. Directivas y normas apli-
cadas: 2006/42/WE, EN IS0 12100. DATOS TECNICOS: Presion de
funcionamiento min.: 2 bar (29 psi). Presi6n de funcionamiento méx.:
6 bar (87 psi). Rango de temperatura de funcionamiento: SC a 50C.
Area de aspersi6n: 2 bar (29 psi): @16 m (52 ft) 4 bar (58 psi): @ 20
m (65 ft). Caudal: 2 bar (29 psi): 115 I/min; 4 bar (S8 psi): 165 I/min.
DESCRIPCIGN DEL PRODUCTO (fig. A): 1] Cabezal ajustable. [2] Base
de montaje con conexion de agua [3]. INSTRUCCIONES GENERALES:
Antes de usar el producto por primera vez, lea las instrucciones de
uso, siga sus indicaciones y guardelas para un uso posterior o para
otro propietario posterior. USO ADECUADO: Este producto ha sido
disefiado para el uso particular y no para los esfuerzos del uso indus-
tial. l fabricante no se hace responsable de los dafos que puedan
producirse debido al uso inadecuado 0 a una e instala-

nes de garantia especificadas por el distribuidor para los productos
del fabricante. Cualquier defecto del producto se subsanara de forma
gratuita durante el periodo de garantia, siempre que sea causado por
un defecto de material o de fabricacion. En materia de reparaciones
bajo garantia, comuniquese con el distribuidor o directamente del
fabricante presentando el justificante de compra. C E

DECLARACION UE

DE CONFORMIDAD

El dispositivo en Ia version introducida por nosotros en el mercado
cumple con los requisitos de las directivas armonizadas dela UE, los
estandares de sequridad de la UE y los estandares para productos
especificos. La presente declaracion pierde su validez en caso de
mdificaciones en el dispositivo no acordadas con nosotros
Modelo: 52-405 - Asperor de impacto ECONOMIC

Uso: Trabajo en jardin, riego

Las Directivas de Ia UE vigentes: 2006/42/WE, EN 1S0 12100
Fabricante: CELL-FAST Sp. 2 0.0

Ul W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www cellfast com.pl /
Persona autorizada: Bogustaw Fraczek %pﬁ
Stalowa Wola, 03.10.2020

UomMmI

52-405 - PULSSIRUISKU ECONOMIC
Kayttitarkoitus: puutarhan kasteluun. Kéytté: puutarhanhoito, kas-
telu Ulos. Kayttt kuvan mukaan
Kaytettava valiaine: vesi, maks. lampot. 40°C. Sovellettavat direktiivit
ja normit: 2006/42/EY, EN SO 12100. TEKNISET TIEDOT: Min. tys-
paine: 2 bar (29 psi). Maks. tydpaine: 6 bar (87 psi). Kayttslmpétilat:
5°C - 50°C. Kastelualue: 2 bar (29 psij: @ 16 m (52 ft); 4 bar (58 psi):
020 m (65 ft). Vedenkulutus: 2 bar (29 psi): 115 I/min; 4 bar (S8 psi):
165 I/min. TUOTTEEN KUVAUS (kuva A): [1] Saadettava sadetuspaa
2]

ci6n incorrectas. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse
de que no juegan con el producto. SEGURIDAD: iNo diija el chorro de
agua hacia dispositivos eléctricos! iNo diria el chorro de agua hacia
personas o animales! {No es una salida de agua potable! iNo exceda
la presion méaxima de PI 6

TAL: Los dispositivos gastados contienen materiales reciclables que
deben desecharse. PUESTA EN MARCHA (fig. BJ: Coloque el aspersor
en el lugar donde desee realizar el tratamiento de riego, teniendo en
cuents el alcance del dispositivo. Conecte el agua por medio de una
manguera terminada con un desacoplamiento répido. Abra el grifo. Si
es necesario cambiar el rango de aspersor, realice un ajuste. AJUSTE
(fig. C): El dispositivo tiene Ia funcion de ajuste del rango y del érea
de aspersion ajustable. El ajuste se realiza mediante la configuracion
adecuada del cabezal del aspersor. Despricion de las funciones: (C1)
Cobertura del circulo completo o de una parte. El aspersor se puede
ajustar para regar un circulo completo o cualquier fragmento de 30" a
360" (C.2) Cobertura de una parte del circulo. El interruptor de cable
permanece en la posicion hacia “abajo” y debe colocarse entre las
bridas como se muestra en la figura. Gire la brida superior inferior
hasta cubrir la parte deseada del circulo. (C.3) Cobertura del circulo
completo. Mueva el interruptor de cable a la posicion hacia “arriba
(C.4) Opciones de aspersion. VAPORIZACION/FLUJO: corte el chorro
de agua girando el perno del difusor en sentido horario. Ajuste la op-
ci6n de aspersion apretando o aflojando el perno. (C.5) Cobertura de
distancia. Gire el deflector hacia arriba o hacia abajo para establecer la
distancia de impulsion de agua. MANTENIMIENTO: El producto no re-
quiere mantenimiento. FIN DEL TRABAJO: Abra el grifo. RESOLUCION
DE AVERIAS: En caso de problemas con el correcto funcionamiento
del dispositivo (érea de riego demasiado pequefia): compruebe si el
dispositivo no esté contaminado; si el mecanismo esta bloqueado,
limpielo con aire comprimido; compruebe la presion de suministro;
revise la manguera de suministro. REPARACION: Si los pasos enume-
radas en el punto RESOLUCION DE AVERIAS no conducen a un rei-
nicio del dispositivo correcto, comuniquese con el fabricante para su
inspeccion. Las interferencias de personas no autorizadas dan lugar a
Ia extincion del derecho de reclamar. ALMACENAMIENTO: Almacene
el dispositivo fuera del alcance de los nifios en un lugar seco, cerrado
y protegido del frio. GARANTIA: En cada pais, se aplican las condicio-

[3] YLEISOHJE: Lue alkupersinen
kbyttoohje ennen tuotteen ensimmaists kbyttokertaa, toimi Kayt-
toohjeen mukaan ja sailyts se myshempaa ayttd tai myshempaa
kayttajas varten. KAYTTOTARKOITUKSEN MUKAINEN KAYTTO: Tama
tuote on suunniteltu yksityiskéyttotn - tuote ei sovellu teolliseen
kayttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka joh-
tuvat laitteen tarkoituksenvastaisesta tai vaarasta kaytosta taikka
asennuksesta. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etta he
eivat leiki tuotteella. TURVALLISUUS: Vesisuihkua ei saa suunnata
sahkolaitteisiin! Al suuntaa vesisuihkua ihmisiin tai elaimiin! Laite ei
ole tarkoitettu litettavaksi juomavesijarjestelmézn! Laitteen maksi-
maalista tydpainetta ei saa ylittaa! YMPARISTONSUOJELU: Kaytosts
poistetut laitteet sisaltavit kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
toimittaa kierratykseen. KAYNNISTYS (kuva B): Aseta sadetin alueel-
le, jota haluat kastella. Ota huomioon laitteen kantama. Liitd sadetin
vesiletkuun pikalittimen avulla. Avaa hana. S33da tarvittaessa sadet-
timen kantamaa. SAATAMINEN (kuva C}: Laitteessa on kantaman ja
kastelualan tapahtuu

olevalla saatimella, Toimintojen kuvaus: (C.1) Koko ympyran tai sektorin
kattaminen. Sadetin on taysin saadettavissa siten, ettd se voi kastella
koko ympyran tai vain osan siits valills 30° - 360", (C.2) Sektorin Kat-
taminen. Saatimen on oltava ala-asennossa kaulusten valissa kuvan
osoittamalla tavalla. Kierra ylempas alempaa kaulusta, kunnes sadetin
kattaa toivotun sektorin. (C.3) Koko ympyran kattaminen. Siirra saadin
yléasentoon. (C.4) Kastelutavan valinta. VESISUMU/VESISUIHKU:
hajota vesisuinku kiertamalls hajottajan nuppia mystapaivaan. Hieno-
ssada kiristamalls tai loysaamalla nuppia. (C.5) Kantaman saataminen.
Kazinna virtauksen ohjainta ylos tai alas saataaksesi kastelukantamaa.
HUOLTO: Tuote ei vaadi huoltoa. TYON LOPETTAMINEN: Sulje hana
VIANKORJAUS: Mikali laite ei toimi oikein (liian pieni kasteluala): tar-
Kista, ettei laite ole likaantunut; jos mekanismi tukkeutuu, puhdista se
paineilmalla; tarkista tydpaine; tarkista vesiletiu. KORJAUS: Jos laite
ei edelleenksan toimi oikein kohdassa VIANKORJAUS lueteltujen toi-
menpiteiden jalkeen, ota yhteytta valmistajaan laitteen tarkastamisek-
si. Valtuuttamattomien henkiloiden suorittamat toimenpiteet johtavat
takuukorvausvaatimusten raukeamiseen. SAILYTYS: Sailyta laitetta
poissa lasten ulottuvilta, kuivassa ja suljetussa paikassa, sucjassa
pakkaselta. TAKUU: Kussakin maassa sovelletaan tuotteiden jalleen-
myyjan madrittelemia takuuehtoje. Takuuaikana poistamme. Kaikki




tuotteen materiaali- tai tuotantovirheista aiheutuneet viat ilmaiseksi
Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytts ostotositteen kanssa
Myyntiin tayttas EUn

Jlleenmyyjaan tai suoraan valmistajan
EU- C E
Ui

seka tiettyjs tuotteita koskevat vaatimukset. Tama vakuutus rau-
keaa, jos laitteeseen tehdaan luvattomia muutoksia

Malli: 52-405 - Pulssiruisku ECONOMIC

Kayttokohteet: Puutarhanhoito, kastelu.
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FRANCAIS

52-405 - ARROSEUR A PULSATIONS ECONOMIC

Destination: arrosage du jardin. Application: travaux dans le jardin,
arrosage. Lieu d'i ion: 3 ['extérieur. Position de foncti

3 l'extérieur. Facteur de fonctionnement: eau, température 40°C max

Directives et normes appliquées: 2006/42/WE, EN ISO 12100. DON-
NEES TECHNIQUES : Pression de service min.: 2 bar (29 psi). Pression

de service max.: 6 bar (87 psi). Plage de température de service: 5°C 3

50°C. Surface d'arrosage: 2 bar (29 psi): 0 16 m (52 ft); 4 bar (S8 psi)

20 m (65 ). Débit: 2 bar (29 psi): 115 I/min; 4 bar (58 psi): 165 I/
min. DESCRIPTION DU PRODUIT (fig. A): [1] Tete réglable. [2] Base de
fixation avec raccordement d'eau [3]. INSTRUCTIONS GENERALES:

Avant la premiére utilisation du produit, veuillez lire le mode d'emploi

dorigine, suivre ses instructions et le conserver pour une utilisation

ou application ultérieures. UTILISATION CONFORME AL'USAGE
PREVU: Ce produit a té congu pour un usage individuel et il nest
pas destiné 3 un usage industriel. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages résultant de Iutilisation de Iappareil contraire & son

utilisation prévue ou en raison d'une utilisation ou d'une installation

incorrecte. Il faut surveiller les enfants pour s'assurer quils ne jouent
pas avec le produit. SECURITE: Ne dirigez pas le jet deau vers les
appareils électriques! Ne dirigez pas le jet d'eau vers les personnes
ou les animaux! Ce nest pas n point de captage d'eau potable! Ne
dépassez pas la pression de service maximale! PROTECTION ENVI-
RONNEMENTALE: Les appareils usés contiennent des matériaux re-
cyclables qui doivent étre correctement éliminés. FONCTIONNEMENT
(fig. B: Placez l'arroseur & lendroit o0 vous souhaitez effectuer Iar-
rosage, en tenant compte de la portée de ['appareil. Connectez Ieau

3 laide d'un tugau terminé par un raccord rapide. Ouvrir le robinet. Sl

est nécessaire de modifier la plage darrosage, effectuez un ajuste-
ment. REGLAGE (fig.C): Lappareil dispose dune plage d'arrosage et
d'une zone diarrosage réglables. Le réglage se fait en sélectionnant la

fonction appropriée sur la téte darrosage. Description des fonctions:

(C1) Arrosage en cercle complet ou dune partie de cercle. Larroseur
est entiérement réglable pour arroser en cercle complet ou nimporte

quel secteur de 30" & 360", (C.2) Arrosage dune partie de cercle. Le

commutateur en fil de fer reste en position «vers le bas» et doit étre

positionné entre les brides comme illustré. Tournez le collier inférieur
supérieur jusqua ce que la partie souaitée du cercle soit couverte.

(€.3) Arrosage en cercle complet. Déplacez le commutateur en fil de

fer en position «vers le haut». (C.4) Options darrosage. BRUME/JET:

coupez le jet d'sau en tournant la goupille du diffuseur dans le sens

horaire. Ajustez loption darrosage en serrant ou en desserrant la gou-
pille. (C.5) Réglage de distance. Tournez le déflecteur vers le haut ou

vers le bas pour régler a distance du jet d'eau. ENTRETIEN: Le produit
ne nécessite aucun entretien. FIN DU FONCTIONNEMENT: Fermez le

robinet. DEPANNAGE: En cas de problémes avec le bon fonctionne-
ment de I'appareil (la zone d'arrosage est trop petite]: vérifiez que 'ap-
pareil nest pas contaming; en cas de blocage du mécanisme, nettoyer
3 I'air comprimé; vérifiez la pression d'alimentation; vérifiez le tuyau

dalimentation. REPARATION: Si les actions répertoriées sous DE-
PANNAGE ne conduisent pas a un redémarrage correct, contactez le

fabricant pour une inspection. Les interventions de personnes non au-

torisées entrainent I'expiration des réclamations. STOCKAGE: Stockez
Iappareil hors de portée des enfants dans un endroit sec, fermé et 3
I'abri du gel. GARANTIE: Les conditions de garantie spécifiées par le
distributeur du fabricant sappliquent dans chaque pays. Tout défaut
du produit sera corrigé gratuitement pendant la période de garantie, a
condition quiil soit causé par un défaut de matériel ou de fabrication.
Pour les réparations sous garantie, veuillez contacter directement le
fabricant ou le distributeur avec la preuve d'achat. c E

DECLARATION

DE CONFORMITE UE

Uappareil dans la version que nous avons introduite sur le marché
répond aux exigences des directives harmonisées de [UE, des
normes de sécurité de [UE et des normes pour des produits spé-
cifiques. Cette déclaration perd sa validité en cas dintroduction
de modifications de 'appareil non convenues avec le fabricant
Modéle: 52-405 - Arroseur 3 pulsations ECONOMIC

Application: Travaux dans le jardin, arrosage.

Directives UE applicables: 2008/42/WE, EN S0 12100,
Fabricant: CELL-FAST Sp. z 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

wwwcellfast com.pl /
Personne autorisée: Bogusfaw Fraczek %4
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EAAHNIKA

52-405 - TAAMIKO EKTOZEYTHPAT ECONOMIC
TKon6c: via GpBeuan kAnou. Xphan: BoUAEId GToV KANo, NATIoPa.
©fan eykardoTaong: £6w. Bon epyaoiac: UDWVA HE TO OXEBIO.
Méao epyaciac: vepo, péyiotn Beppiokpacia 40°C. EapOGHEVES
oBnyieg ki npéTuna: 2006/42/WE, EN 1SO 12100. TEXNIKA AE-
AAOMENA: EAdxioTn nieon epyaoiac: 2 bar (29 psi). Méyiom nieon
Aermoupyiac: 6 bar (87 psi). Edpog Beplokpaciag epyaoiag: 5°C éwg
50°C. EGpog wekaopod: 2 bar (29 psi): @ 16 i (52 f); 4 bar (58 psi): @
20 1 (65 ft). Pori: 2 bar (29 psi): 11,5 UAenT; 4 bar (58 psi): 16,5 UAenT.
NEPIFPA®H NPOIONTOX (€. A): [1] PuBpiZépevn kedai. [2] Baon
OTAPIENG e oUvBEan vepod [3]. FENIKEE OAHFIEX: Mpiv xpnaijionol-
AOETE TO MPoidv i NG opd, SIBACTE To NPWTOTUNO EYXEIPIBIO
0BnyIhv, akoAOUBAOTE TIG 0BNYiES Tou Kal GUAGETE To yia peAovTIKA
Xpfan f yia Tov enduevo xphiaTn. XPHEH EYMOONH ME TON MPO-
OPIEMO: AuTo To nipoiby EXe1 QvanTuxBei Via BITIKA xprion — Bev
yia A xprion. O ¢ Bev dépel ka-
pia UBGVN yia TUXOV TS MU OGpEIAOVTaI OTN XPAON TG OUTKEUNG
nou Bev akolouBei TV npoBAENGLEVN Xpion fi AdYw akaTaAANACY
XeIpIopos A 6 Ta naibia npénel va enipag via
va SiaodadioTefte 671 Gev Ba naiouv pe To npoidv. ALDAAEIA: Mnv
KaTEUBUVETE T VEPS 0 NAEKTPIKEG GUOKEUEG! Mnv KaTEUBOVETE To
vepd oe avBpwnoug f {wal Aev anoTedei onpeio napaiaBrc nooiuou
vepou! Mnv unepBaiveTe T éyiotn niean Aeoupyiac! MPOETAZIA
TEPIBAAAONTOE: Oi XpNOILONOINEVES OUOKEUEG MEPIEXOUY ava-
KUKAGOIUA UAIKG Mou Npénel va avakukAvovTal EKKINHIH (eik.
B): TonoBETATTE Tov WeKAOTAPA OE épOG Onou BEAETE va npaypa-
TonOIRCETE To NéTIopa, AABAVOVTAE UNBLN To EGPOG TNG GUBKEUAC,
SUVBEOTE TO VEPS e AGOTIXO o éxel TeAeiwpa JeUkTn. AVOIETE TV
BpUon. Edv undpxel avaykn aARayAG Tou EUPOUG WEKOHOU, KAVTE
pUBLIoN. PYBMIZH (€. C): H ouokeun 51aBéTel puBpiZopEvo edpog
WEKAOLOU Kal MEpIOX? Wekaopiol. H NpooappioyA YiveTa e Tic ka-
T6AANAEq pUBpioeI; TG Keadfig Tou ekaoTApa. Mepiypadr Aer-
Toupyiac; (€) Kéuyn 6iou Tou kikAou i evos épous Tou. O eka-
oThpag el 0 yiava nori ApN KUKAD fi
onoiaBinoTe andoTaon and 30 éwg 360'.(C.2) Kauyn evg pépoug
Tou KUKAlou. O BIaKSNTNG 0UpUaTOS NapapEVel oTNV KATw Béan Kal
npénel va TonoBETNBE ETAEU Twv havTdiov oneg dhaiveTal. fupiote
TV Gve kAT dAGVIZA Péxp! va kaAUGBET To EnIBUINTS PEPOG Tou
KUkilou. (€.3) KaAuyn 6fou Tou kikAou. MeTakvioTe Tov SiakonTn
aUppaTog oTnv éve Béan. (C.4) Eniloyés wekaopos. OMIXAH/MIAA-
KAS: KOWTE Tov niSaka VEOU NepIoTpéhovTag Tov neipo Tou Siaxdtn
6e€idoTpoda. PuBlioTe Tnv enifoyi Tou WekaoThpa odiyyovtag
i xaiapavovtag Tov neipo. (C.5) KaAuwn anéoraong, fupiote Tov
£KTpONEQ NAVE f KAT® Y10 Va PUBKITETE TNV anbaTaon piyng Vepou.
IYNTHPHEH: To npoiév Gev xpeiaZeTar ouvripnon. TEAOX EPTAI-
AS: Kiteiote Tn Bpoon. ANTIMETOMNIZH MPOBAHMATON: Se nepi-




(C.5) Pokrivenost na daljinu. Za podesavanje daljinskog dometa mlaza
vode pomaknite deflektor prema gore ili prema dolje. ODRZAVANJE:
Nije potrebno odrzavanje proizvoda. ZAVRSETAK RADA: Zatvorite
slavinu. OTKLANJANJE KVAROVA: U slucaju problema s ispravnim
radom uredaja (mala povréina navodnjavanja): provierite uredaj nema
i u njemu negistoéa; u slugaju blokiranja mehanizma progistite kom-
primiranim zrakom; provjerite napojni tiak; provjerite napojno crijevo.
POPRAVAK: Ako nakon primjene mjera navedenih u odjeljku OTKLA-
NJANJE KVAROVA i dalje nije moguce ponovno pustanje uredaja u
rad, obratite se proizvodatu radi pregleda uredaja. Ingerencije neo-
viastenih osoba uzrokuju gubitak jamstva. CUVANJE: Uvilek Euvajte

uredaj izvan dohvata diece, na suhom, zatvorenom i zasticenom od
Utjecaja niske temperature micstu. JAMSTVO: U svakoj zemlji vrijede
wjeti jamstva odredeni od strane distrbutera proizvoda proizvodaca.
Eventualni kvarovi unutar jamstvenog roka e se otklanjati besplato,
pod uvjetom daj uarok kvara geska materiala i geska u proizvodi
7 popravke u roku obratite se i

precate oz o

EU 1ZJAV C E
G SURLABNST!

Uredaj u verzii koju stavljamo na triiste zadovoljave zahtjeve har-
moniziranih EZ direktiva, EZ sigumosnih normi te normi koje se
odnose na pojedine proizvode. Ova izjava prestaje vait ako se na
Uredaju vrse preinake koje nisu prethodno bile usuglasene s nama,
Model: 52-405 - Pulsacilska prskalica ECONOMIC

Podrutie primjene: Radovi U vrtu, zaljevanje

Vasece EU direktive: 2006/42/WE, EN SO 12100.

Proizvodat: CELL-FAST Sp. 2 0.0

Ul W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www cellfast com.pl /
Ovlastena osoba: Bogustaw Fraczek %ﬁ;
Stalowa Wola, 03.10.2020

MAGYAR

52-405 - ECONOMIC PULZALG LOCSOLO

Rendeltetése: kertontszés. Alkelmazésa: kerti munka, ontozés. Te-
lepitési helye: kiiéri. Uzemi helyzet:  rajz szerint. Uzemi kbzeg:
max. 40°C ho G viz iranyelvek és szabva
2006/42/EK, EN 1S 12100. MUSZAKI ADATOK: Min. iizemi nyomés:
2 bar (29 psi). Max. iizemi nyomss: 6 bar (87 psi). Uzemi homérsékleti
tartomany: 5'C-tol S0°C-ig. Ontozési terillet: 2 bar (29 psi) @ 16 m
(52 ft): 4 bar (S8 psi: @ 20 m (65 ft). Atfolyas: 2 bar (29 psi) 115
I/perc; 4 bar (58 psi): 16,5 I/perc. A TERMEK LEIRASA (*A" abra): [1]
Allthato fej. [2] Rogzits talp a vizcsatiskozassal [3]. ALTALANOS
UTASITASOK: A termék elsé hasznalata el el kel olvasni az eredeti
hasznalati utasftést, annak utasitasai szerint kel eljarni, és megtartani
késdbbi felhasznslss vagy a kovetkezo felhasznalo szamara. REN-
DELTETESSZERU HASZNALAT: Ez & termék magancélu hasznslatra
Keszilt - ipari felhasznlisra nem alkalmas. A guarts nem felel a

fTwon npoBAnuGTIY i 0woTh AeiToupyia TG aUoKEURG (e pikprh
Nepioxh eKkaopo) npénel vo: EAEYEETE v n GUGKeU Bev eival Ae-
peHEVn; O€ NEPINTWON UNAKApIOLIATOG HNXGVIOHOU, KaBapiaTe Tov
e Nenisopévo aépo; eAéyEeTe T nison TpodoBooiac; EAEYEETE To
AdoTixo TpodpoBooiac, EMIAIOPBNEH: Edv or evépyeies avadépovral
070 anpisio ANTIMETQMIEH IPOBAHMATON 6ev obnyei o oworh
ENOVEKKIVNON, ENIKOVGVAGTE (i€ TOV KATAOKEUGGTH yia EAEYXo. Ot
NapeyBORES LN eE0UTIOBOTNUEVEY aTOLY 0BNYOUV T AREN Twy
agicioecv. AOBHKEYEH: AnoBnkedoTe T GUGKEUR HaKpIA ané
naiBid oe Enps, KAEIOTS Kal GobaAIGUEVO anb nayvid uépog, ENTY-
HEH: T k6B XCapa 10XUoV 01 69Ol EYYUNONG Mou KaBopiCovTal anb
Tov Biavopéa Tou 6. Tuxev €AQTTCM 8
610pBwBOGY Swpedv kaTd Th BIGPKEId TG NEPIBOU EYYGNaNG, und
W nposn6Bean b ocbeioval oe abAa UAKOU f KaTagkeuric. T¢

¢ A TNG EyyUnonc, N f
Tov Blavopa e T aneBen ayopdc.
AHAQEH EYMMOPOOEHE c E
THE EE
H GuoKeun TV €KBOON Mo NGPOUGIACTAKE ANG EHAC OTNV
ayopa NANpOI TIC ANGITAGEIG TwV EVAPOVICHEV®Y 0BNYIGY TG
EE, 60V npoTdnwv aobAneiag TG EE Kal Twy npoTiney yia ou-
VKEKpILIEV NpoiBvTa. AUTA N SAAWON GKUGVETal OE nepinTwon
AoV T OUGKEU Mou eV aUHGWVABNKAV LA at,
MpuwréTuno: 52-405 - MaApKGe exTofeuTripag ECONOMIC
Xpfian: Aoufeid aTov KANo, N6TIo.
EdbaphoaTées obnyies T EE: 2006/42/WE, EN 10 12100.
Karackeuaatiic: CELL-FAST Sp. 2 0.0
UL W. Grabskiego 31
PL37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl /
E€ouaioBornyiévo dropo: Bogustaw Fraczek %4
Stalowa Wola, 0310.2020

HRVATSKI

52-405 - PULSACIJSKA PRSKALICA ECONOMIC
Namiena: za navodnjavanje vrtova. Podrugja primjene: radovi U vrtu,
zaljevanje. Miesto ugradnje: vani. Radni polodaj: prema crtezu. Rad-
ni medij: voda, maks. temp. 40°C. Primijenjene direktive i norme:
2006/42/WE, EN IS0 12100. TEHNIEKI PODACI: Min, radni tlak: 2 bar
29 psi). Maks. radni tlak: 6 bar (87 psi). Raspon radne temperature:
5C do 50'C. PovrSina navodnjavanja: 2 bar (29 psi; 0 16 m (52 ft);
4 bar (8 psi): @ 20 m (5 ft). Protok: 2 bar (29 psi): 115 /min; 4 bar
(58 psi): 165 I/min. OPIS PROIZVODA (sl. A): [1] Podesiva glava. [2]
Priéursno postole s prikijuékom za vodu [3]. OPCE UPUTE: Prije prve
uporabe proizvoda, procitajte izvorne upute za Uporabu, sledite upute
i sacuvajte ih za kasniju uporabu i za Sliedeceg korisnika, PROIZVOD
KORISTITE U SKLADU S NJEGOVOM NAMJENOM: Ovaj je proizvod
razvilen za kuénu uporabu- nije namijenjen za industriisku uporabu,
Proizvodat ne odgovara za eventualne Stete nastale usljed nena-
mjenske uporabe uredaja li zbog nepravilnog rukovanja il montaze
uredaja. Nadgledajte djecu kako se ne bi grala uredajem
Nikada ne usmieravajte mlaz vode na opremu pod elektriénim napo-
nom! Nikada ne usmieravajte mlaz vode a ljude i Zivotinjel Ovo nije
crpiliste za pitku vodu! Nikad se ne smije prekoraiti maksimalni radni
tlak! ZASTITA OKOLISA: Otpadni uredsji i oprema sadrze sekundarne
sitovine i trebaju se predati na oporabu. PUSTANJE U RAD [sl. B:
Postavite prskalicu na mjestu na kojem namjeravate obaviti tretman
zaljevanjs, uzmite pri tome u obzir domet uredaja. Prikjucite uredaj
na vodu pomotu crifeva s brzorastavljvom spojnicom. Otvorite sla-
vinu. Ako bude potrebno promijeniti doseg navodnjavania podesite
uredaj prema potrebi. REGULIRANE (sl CJ: Uredaj ima moguénost
regulacile dometa raspréivanja | povrsine raspréivanjs. Regulaciia se
obavlja odgovarajucim podesenjima glave raspréivaca. Opis funkcija
(C1) Pokrivanie cifelog kruga il isjecka kruga. Prskalica se moze po-
desiti na takav natin da se navodnjava puni krug il isjeGak kruga u
rasponu od 30 do 360. (C.2) Pokrivanie isjecka kruga. Zigani prekidac
se nalazi u polozaju ,prema dole’ izmedy dvilu prirubnica na nacin
prikazan na sici. Okrenite gornju prirubnicu dok ne postignete trazenu
pokrivenost. (C.3) Pokrivanje punog kruga. Prebacite Ziani prekidat
U polozaj ,prema gore”.(C.4) Opcije navodnjavanjs. MAGLICA/MLAZ
presiiecite mlaz vode okreBuéi iglu difuzera u smieru kazaljke na satu
Nadite trazenu opciju navodnjavanja zatezanjem ili otpustanjem igle.

| vagy a nem megfeleld
kezelésbol vagy beépitésbol eredd esetleges karokért. A gyerekeket
feliigyelet alatt kell tartani annak bizonyossaga érdekében, hogy
nem fognak jatszani a termékkel. BIZTONSAG: Tilos a vizsugarat
elektromos berendezésekre iranyitani Tilos a vizsugarat emberekre
vagy allatokra iranyitani! E2 nem ivoviz-vételezési pont! Tilos atlépni
amaximélis izemi nyoméstl A KORNYEZET VEDELME: Az elhasznalt
 amelyeket
Gjrafelhasznalasra kell dtadni. UZEMBE HELYEZES (B abra): He-
Iyezze a locsoldt arra a helyre, ahol az ontozési miveletet el kivanjuk
végezni, figyelembe véve a berendezés hatosugarét. Csatlakoztassa
vizet egy oval ellatott tomid segitségével. Nyissa meg
a csapot. Ha szikség meriil fel az ontozés teriletének modositaséra,
végezze el a beallitast. SZABALYOZAS (“C” abra): A berendezésné!
dllithatd az estztetés hatsugara és az ontozott terilet. A szabélyo-
235 a locsolofej megfeleld besllitasaval torténik. A funkciok leirasa
(C1) A teljes szektor vagy csak egy részének lefedése. Az estztetdt
teljes be lehet allitani, hogy a teljes korben locsoljon, vagy csak egy
tetszbleges szakaszon, 30° és 360 kozott. C.2) A kor egy részének
lefedése. A drot kapcsold ,also" helyzetben marad, és a karimak ko-
20t kell lennie, mint az a rajzon lsthato. Forditsa el a felsd also karimat,
egészen addig, amig le nem fedi a kor kivant részét. (C.3) A teljes kor




lefedve. Tolja el a drGt kapcsolt a fels6” helyzetbe. (C.4) Esbztetési
opci6k KOD/SUGAR: vagja el a vizsugarat, a diffdzor csapszegét az
Gramutato jarasanak megfeleld irangban elforgatva. Igazitsa be az
estztetési opciot a csapszeg elforgatasaval vagy kilazitasaval. (C.5)
Tavolsag lefedése. Forditsa el a deflektort felfelé, vagy lefelé gy, hogy
be legyen 4llitva a viz kilovellésének tavolsaga. KARBANTARTAS: A
termek nem igényel karbantartast. A MOKODES BEFEJEZESE: Zarja
el a csapot. HIBAELHARITAS: Ha probléma Iépne fel a berendezés
megfeleld mikodésével kapcsolatban (tGl kicsi az Gntozeési terlet), az
alabbiakat kell tenni: ellendrizni, hogy a berendezés nem szennyezs-
dott-e; ha a szerkezet eldugu, siritett levegével torténd tfavassal
tisztitands; ellendrizni a bemend nyomast; ellendrizni a bemeneti

t6miGt. JAVITAS: Ha a HIBAELHARITAS pontban leirt tevékenységek
vezetnek a berendezés megfeleld Gjrainditasahoz, ellendizés
mélyek beavatkozasai a jotalasi igények megszinéséhez vezetnek
TAROLAS: A berendezés gyermekekidl elzarva, szaraz, zart és fagy-
garancidlis feltételek
érvényestinek. A garanmahs wdoszakban barmilyen meghibasodss
A garancials javitasi igyekben kérjuk a vasarlast igazol bizonylattal
forduljanak a forgalmazshoz, vagy kbzvetlendl a gyartohoz.
NYILATKOZAT C €
a harmonizalt EU irényelvek, a2 EU biztonsagi szabvanyok és
a konkrét termékekre vonatkozo 5
nem egyeztetett modositasokat hajtanak végre.
Modell: 52-405 - ECONOMIC Pulzal5 locsold
Alkalmazandd EU irényelvek: 2006/42/EK, EN 1S 12100
Gyarts: CELL-FAST Sp. z 0.0,
PL 37-450 Stalowa Wola /
www.cellfast.com.pl %ﬁf
Stalowa Wola, 03.10.2020
ITALIAN
Destinazione d'uso: per irigazione giardino. Ambito di applicazione:
irfigazione. Luogo di i jone: allesterno. Posizione
massima 40°C. Applicazione delle direttive e delle norme: 2006/42/
CE, EN IS0 12100. DATI TECNICI: Minima pressione di esercizio: 2 bar
di esercizio: 5'C do SO°C. Area di irrigazione: 2 bar (29 psi): @ 16 m
(52 ft); 4 bar (58 psi): © 20 m (65 ft). Flusso: 2 bar (29 psi): 15 I/min;
Testa regolabile. [2] Base di montaggio con allacciamento alfacqua
3], ISTRUZIONI GENERALI: Prima di utilzzare il prodotto per la prima
e conservarlo per un utilizzo successivo o per l'utente successivo.
UTILIZZARE IL PRODOTTO SECONDO LO SCOPO PER CUI E STATO
(domestico) - non & destinato alluso industriale. II produttore non
& responsabile per eventuali danni derivanti da un utiizzo improprio
non conforme a quanto previsto. | bambini devono essere sorvegliati,
questo pradotto non & un giocattolo. SICUREZZA: Non dirigere il get-
persone o animalil Non & una presa per acqua potabile! Non superare
Ia pressione massima di eserciziol TUTELA AMBIENTALE: | ispositivi
MESSA IN SERVIZIO (dis. B: Posizionare Irrigatore nel luogo in cui
si desidera annaffiare, tenendo conto della portata del dispositivo.
Aprire il rubinetto. Regolare lirrigatore  seconda della quantita di
superficie che si desidera irigare. REGOLAZIONE (dis. C): Il disposi-

61 kapesolatba kell lépni a guartoval. Nem felhatelmazott sze-
6l védet helyen trolando, GARANCIA’Mmden orszagban a gyarto
javitasa dijmentes, amennyiben annak oka anyag- vagy guartasi hiba.
EU MEGFELELOSEGI

A berendezés altalunk forgalomba hozott véltozata megfelel
Jelen nylatkozat érvényét veszti, ha a berendezésben a gyartoval
Felhasznalas: Kerti munks, ontozeés.

ul. W. Grabskiego 31

Felhatalmazott személy: Bogustaw Fraczek

52-405 - IRRIGATORE A IMPULSO ECONOMIC

di lavoro: secondo il disegno. Fluido di lavoro: acqua, temperatura
(29 psi). Massima pressione di esercizio: 6 bar (87 psi). Temperatura
4 bar (58 psi): 16,5 |/min. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (dis. A}: [1]
volta, leggere il manuale di istruzioni originale, seguirne le istruzioni
PROGETTATO: Questo prodotto & stato progettato per uso privato
del dispositivo, da una manutenzione inadeguata o da installazione
to d'acqua verso dispositivi elettricil Non dirigere il getto dacqua su
usurati contengono materiali riciclabili che devono essere recuperati
Collegare allacqua tramite tubo dotato di raccordo ad attacco rapido.
tivo permette la regolazione dellarea irrigata e del getto irrigante. La

regolazione si effettua selezionando I'impostazione appropriata nella
testa dellirigatore. Descrizione delle funzioni: (C.1) Copertura di tutta
o parte di una circonferenza. Lirrigatore & completamente regolabile
pubirigare una circonferenza completa o un qualsiasi angolo da 30'a
360".(C.2) Copertura di parte di una circonferenza. Linterruttore a filo
fimane in posizione abbassata e deve essere posizionato tra le flange
come mostrato. Ruotare il collare inferiore superiore fino alla coper-
tura della parte di circonferenza desiderata. (C.3) Copertura completa
della circonferenza. Spostare l'nterruttore a filo in posizione sollevata
(C.4) Opzioni di irrigazione. NEBULIZZAZIONE/SPRUZZO: tagliare il
getto d'acqua ruotando il perno del diffusore in senso orario. Regolare
Topzione dellirrigatore stringendo o allentando il perno. (C.5) Coper-
tura della distanza. Ruotare il deflettore verso I'alto o verso il basso
per impostare la lunghezza del getto d'acqua. MANUTENZIONE: Il pro-
dotto non richiede manutenzione. FINE LAVORO: Chiudere il rubinetto.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI: In caso di problemi con il corretto
funzionamento del dispositivo (Iarea irrigata & troppo piccola): con-
trollare che il dispositivo non sia ostruito o sporco; se il meccanismo &
bloccato, bisogna pulirlo con aria compressa; controllare la pressione
di alimentazione; controllare il tubo di alimentazione. RIPARAZIONE:
Se le azioni elencate in RISOLUZIONE DEI PROBLEMI non portano ad
un corretto riavvio, contattare il produttore per un controllo. Interventi
di persone non autorizzate comportano la perdita della garanzia. DE-
POSITO SE NON IN USO: Conservare il dispositivo fuori dalla portata
dei bambini in un luogo asciutto, chiuso ed al riparo dal gelo. GARAN-
2IA: Si applicano in ogni paese le condizioni di garanzia specificate dal
distributore dei prodotti del produttore. Eventuali difetti del dispositivo
saranno corretti gratuitamente durante il periodo di garanzia, a con-
dizione che siano causati da un difetto di materiale o di fabbricazione.
In caso di riparazioni coperte da garanzia, contattare il distributore ol
produttore direttamente presentando prova di acquisto. c E

DICHIARAZIONE
DI CONFORMITA UE

11 dispositivo nella versione da noi introdotta sul mercato soddisfa
i requisiti delle direttive armonizzate UE, delle norme di sicurezza
UE e delle norme per prodotti specifici. Questa dichiarazione de-
cade in caso di modifiche al dispositivo non concordate con noi
Modello: 52-405 - Irrigatore a impulso ECONOMIC

Ambito di applicazione: giardinaggo, irigazione.

Direttive UE vigenti: 2006/42/CE, EN IS0 12100

Produttore: CELL-FAST Sp. 7 0..
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LIETUVIY

52-405 - PULSUOJANTIS PURKSTUVAS ECONOMIC

Paskirtis: sodui laistyti. Naudojimas: darbui sode, laistymui. [rengimo
vieta: iSoréje. Darbiné padétis: kaip parodyta paveikslélyje. Darbiné me-
dtiaga: vanduo, maks. temp. 40°C. Taikytinos direktyvos i standartai:
2006/42/EB, EN SO 12100. TECHNINIAI DUOMENYS: Min. darbinis
slégis: 2 bar (29 psi). Maks. darbinis slégis: 6 bar (87 psi). Darbinés tem-
peratiros diapazonas: nuo 5 iki S0°C. Laistomas plotas: 2 bar (29 psi)
016 m (52 ft); 4 bar (58 psi): @ 20 m (65 ). Srauto greitis: 2 bar (29
psi): 15 1/min; 4 bar (58 psi) 16,5 |/min. GAMINIO APRASYMAS (A pav.):
1] Reguliuojama galvute. [2] Tvirtinimo pagrindas su vandens jungtimi
[3]. BENDROSIOS INSTRUKCIJOS: Prie pirma kartg naudodami gamin),
perskaitykite originalig naudojimo instrukcija, laikykités jos ir i$saugo-
kite, kad galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti kitam savininkul
NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]: Sis gaminys sukurtas naudoti buityje
- jis neskirtas pramoniniam naudojimui. Gamintojas neatsako uZ jokia
#alg, atsiradusia dél prietaiso naudojimo ne pagal paskit;, netinkamos
Jo prieidros ar jrengimo. Prizidrékite vaikus, kad bituméte tikri, jog jie
nezaidzia su gaminiu. SAUGUMAS: Nenukreipkite vandens srauto | elek-
trinius prietaisus! Nenukreipkite vandens srauto | zmones ir guvanus! Tai
néra geriamojo vandens tiekimo taskas! Nevirsykite maksimalaus dar-
binio slégiol APLINKOSAUGA: Prietaise yra perdirbamy mediagy, todél
baigg eksploatuoti perduokite jj perdirbti. PALEIDIMAS (B pav.): Padé-
kite prietaisg toje vietoje, kuria norite laistyti, atsizvelgdami | prietaiso
laistoma plota. Prijunkite vandens Zarng, naudodami greitojo prijungimo




mova. Atidarykite €iaupa. Jei reikia, galite paregulivoti prietaiso nusta-
tymus. REGULIAVIMAS (C pav.): Prietaise numatgla galimybé reguhumu

savienojums. Atgrieziet kranu. Ja nepiecieSams mainit smidzinaSanas
200y, veiciet tas requiésanu. REGULESANA (C att): lericei ir reguigjams

laistymo atstumg ir laistomg plota. kamas atiti
nustatant laistymo galvute. Funkcijos aprasymas: (c.1] Apima vis3 aps-
Kritima arba jo dalj, Purkstuva galima sureguliuoti taip, kad laistyty visa
apskritimg arba bet kokj jo dal nuo 30 iki 360", (C.2) Apima apskritimo
dalj Vielinis perjungiklis lieka nukreiptas Zemyn, jis turi biti tarp Ziedy,
kaip parodyta paveikslélyje. Pasukite virsutinj/apatin] Ziedg, kad nusta-
tytuméte norima apskritimo dalj. (C.3) Apima visg apskritima. Perjunkite
vielinj perjungiki | padét] ,aukstyn". (C.4) Purskimo variantai. DULKS-
NA/SROVE: perpjaukite vandens srove pasukdami difuzoriaus kaistel]
pagal laikrodzio rodykle. Purskimo bida galite pritaikyti priverzdami
arba atsukdami kaistel]. (C.5) Laistymo atstumas. Kad nustatytumete
vandens igmetimo atstuma, pasukite deflektoriy aukstyn arba Zemyn
PRIEZIURA: Prietaiso nebitina priziiréti. DARBO PABAIGA: Uzsukite
Giaupa. GEDIMY SALINIMAS: Jei kilo problemy dél prietaiso veikimo (per
matas laistomas plotas), atikite toliau nurodytus veiksmus. Patikrinkite,
ar prietaisas néra purvinas; Jei mechanizmas yra uzblokuotas, valykite
suspaustu oru; Patikrinkite tiekiamo vandens slégj; Patikrinkite vandens
tiekimo Zarng. REMONTAS: Jei veiksmai, nuroduti punkte GEDIMY SA-
LINIMAS, nepadeda tinkamai paleisti prietaisa i§ naujo, susisiekite su
gamintoju, kad bity atliktas patikrinimas. Jei prietaisq tikrins ar remon-
tuos jgaliojimy neturintys asmenys, | jokias pretenzijas nebus atsizvel-
giama. LAIKYMAS: Laikykite prietaisq vaikams nepasiekiamoje, sausoje,
uzdaroje ir nuo Salio apsaugotoje vietoje. GARANTIJA: Kiekvienaje Sa-
Iyje galioja gamintojo produkty platintojo nustatytos garantijos salygos.
Garantiniu laikotarpiu visi galimi prietaiso defektal Salinami nemokamai,
Jei jie atsirado dél medziagos ar gamybos Klaidos. Garantinio remonto
Klausimais kreipkites tiesiai | gamintoja arba platintojg ir pateikite pir-

kimo jrodyma, c E

ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA

| rinkg pateikta prietaiso versija atitinka suderinty ES direktyvy,
ES saugos standarty ir atskiriems produktams taikomy standarty
nuostatas. Si deklaracija netenka galios, jei prietaisas buvo pa-
keistas, sumumis to nesuderinus.

Modelis: 52-405 - Pulsuojantis purkstuvas ECONOMIC

Naudojimas: darbui sode, laistymui

Taikytinos ES direktyvos: 2006/42/EB, EN 1SO 12100.

Gamintojas: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Igaliotas asmuo: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

ATVIESU

aSanas  diapazons, laukums. Regulésana tiek
velkta, veicot atbilstosus smidzinatéja galvas iestatijumus. Funkcijas
apraksts: (C.1) Visa apla vai t3 dalgjs parkiajums. Smidzinataju iespéjams
pilnib requiet, lai tas laistitu pilnu apli vai jebkuru attalumu no 30 lidz
360", (C.2) Dalejs apla parkiajums. Sledzis paliek pozicia “apaks
tam jaatrodas novietotam starp atlokiem, ka noradits attéla. Pagrieziet
augséjo apakiejo apkakli lidz tiek parklata vélama apla dafa. (C.3) Pilna
apla parklajums. Parsledziet slédzi pozicija "augspuse”. (C.4) Smidzina-
Sanas iespejas. MIGLINA/STRAUME: aizgreziet udens Striklu, pagriezot
difuzora tapu irziens. Pielagojiet iespéju,
tapu pievelkot ciesak vai atbrivojot. (C.5) Attaluma parklajums. Pagrieziet
deflektoru uz augu vai uz leju, lai uzstadit Gdens smidzinaSanas attalu-
mu. APKOPE: Produktam apkope nav nepieciesama. DARBA BEIGSANA:
Aizgrieziet kranu. TRAUCEJUMU NOVERSANA: Ja rodas problémas ar
pareizu ierices darbibu (smidzinasanas laukums ir parak mazs), javeic
sekojosas darbibas: japarbauda, vai iefice nav aizsergjusi; ja mehanisms
ir iespradis, iztiriet to ar saspiestu gaisu; japarbauda padeves spiediens;
Japarbauda padeves fitene. REMONTS: Ja sadajs TRAUCEJUMU NO-
VERSANA minétas darbibas nenodrosina pareizu atkartotu iedarbina-
Sanu, sazinieties ar razotaju, lai veiktu parbaudi. Neautorizétu personu
iejauksans rezultata prasibas tiek anulétas. UZGLABASANA: Uzglabajiet
ierici bémiem nepieejama vieta saus3, sIegta un pret salu aizsargata vie-
3. GARANTIJA: Katr3 valsti tiek pieméroti raZotaja izstradajumu izplati-
taja noteiktie garantijas nosacijumi. Jebkadi produkta defekti garantijas
laika tiks novérsti bez maksas, ja tie bis radusies materiala vai razosanas
Klomes dé. Garantijas remonta jautéjumos, uzradot pirkumu apliecinosu
dokumentu, lidzam sazinaties ar izplatitaju vai tiesi ar razotaju, C €

ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Musu aprité laistas ierices versija atbilst saskanoto ES direktivu,
ES drogibas standartu un konkrétu produktu standartu prasibam.
Si deklaracija zaudé speku, ja iericei tiek veiktas izmainas, kas
nav saskanotas ar mums.

Modelis: 52-405 - Pulsgjosais smidzinatajs ECONOMIC

lietojums: Darbs darza, laistisana.

mérojamas ES direktivas: 2006/42/EK, EN IS0 12100

Razotajs: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
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Pilnvarota persona: Bogustaw Fraczek
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NEDERLANDS

52-405 - PULSERENDE SPROEIER ECONOMIC

52-405 - PULSEJOSAIS ATAJS
Paredzétai litojums: darza listsanai.Pieietojums: darbs d3rz3, las-
3 anas vieta: 33, Darba pozicija: atbilstosi Zmejuman.
Darba vide: Gdens, maks. temp. 40'C. Plemérota direktiva un standarti:
2006/42/EK, EN IS0 12100 TEHNISKIE DATI: Min. darba spiediens: 2
bar (29 psi). Maks. darba spiediens: 6 bar (87 psi). Darba temp. diapazons:
0’5 °C lidz 50 C. SmidzinaSanas laukums: 2 bar (29 psi): 016 m (52 f);
4 bar (58 psi: @ 20 m (65 ft). Caurplide: 2 bar (29 psi): 15 l/min; 4 bar
(58 psi]: 16,5 /min. PRODUKTA APRAKSTS (A att): 1] Regu\ejama ga\va

voor Toepassing: tuinieren, bewateren.
Plaats van installatie: buiten. Werkplaats: zie afbeelding. Werkmedium:
water, max. temperatuur: 40°C. Toepassing van de richtlijn en normen:
2006/42/EG, EN IS0 12100. TECHNISCHE GEGEVENS: Min. werkdruk:
2 bar (29 psi). Max. werkdruk: 6 bar (87 psi). Werktemperatuurbereik:
5°C tot 50°C. Sproeibereik: 2 bar (29 psi): @ 16 m (52 ft]; 4 bar (58 psi):
020 m (65 ft]. Doorstroom: 2 bar (29 psi): 115 I/min; 4 bar (S8 psi)
16,5 I/min. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT (afb. A): [1] Regelbare
sproeikop. [2] Bevestigingsvoet met watertoevoer [3]. ALGEMENE

2

[2] Montazas pamatne ar idens pieslégumu [3] RUK-
CIJAS: Izlasiet lietoganas instrukcijas originalu pirms pmdukta p\rmas
lietoanas reizes, rikojieties atbilstosi tas noradijumiem un saglabjiet to
turpmakai lietosanai vai nakamajam lietotjam. IZMANTOT ATBILSTOSI
E :: Sis produkts ir izstradats privatai lie-
tosanai - tas nav paredzéts lietosanai ripnieciskiem mérkiem. Razotas
nav atbildigs par iespajamiem bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici
neatbilstosi paredzétajam lietojumam, vai nepareizas erices apkopes
vai montazas dé|. Bami ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nerotalajas
ar $o produktu. DROSIBA: Neverst Odens stroklu elektroierigu virziena!
Nevérst idens striklu uz cilvekiem vai dzivniekiem! Tas nav dzerama
Gdens izvades punkts! Neparsniegt maksimalo darba spiedienu! VIDES
AIZSARDZIBA: Nolietotas erices satur parstradajamus materialus, kas
irjanodod utilizésanai (Batt): Novietojiet

viets, kur vlaties veikt listsanas proced, ievérojot feices darbibas
diapazonu. Pieslédziet Udeni, izmantojot 8|teni, kuras gald ir atrais

GEN: Lees voor het eerste gebruik van het
product de originele volg d
en bewsar deze voor toekomstig gebruik of de volgende gebruker.
GEBRUIK VOLGENS DE BESTEMMING: Dit product is ontwikkeld voor
privé gebruik en is niet bedoeld voor industrieel gebruik. De fabrikant
is niet aansprakeljk voor schade als gevolg van onjuist gebruik van
het apparaat of als gevolg van onjuiste behandeling of installatie. Houd
toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het product
spelen. VEILIGHEID: De waterstraal niet op elektrische apparatuur
fichten! De waterstraal niet op mensen en dieren richten! Dit is geen
drinkwaterinname punt! De maximale werkdruk niet overschriden!
MILLIEUBESCHERMING: De gebruikte apparatuur bevat recyclebare
materialen die moeten warden verwerkt. OPSTARTEN (afb. BJ: Plaats
de sprocier op de plaats waar u e besproeing wilt uitvoeren, rekening
houdend met het bereik van het apparaat. Sluit het water aan met de
slang die eindigt met een snelkoppeling. Open de kraan. Pas het aan




als u het bereik van de sproeier moet veranderen. INSTELLING (Afb. C):
Het bereik en sproeiopperviak van het apparaat kan ingesteld worden.
U kunt het aanpassen door de juiste instelling van de sproeierkop te
kiezen. Beschrijving van de functie: (C) Het geheel of een deel van
een cirkel bedekken. De sproeier kan worden ingesteld om een volle-
dige cirkel of een willekeurige segment van 30" tot 360" te besproeen.
(C2) Een deel van de cirkel bedekken. De draadschakelaar biift in de
“neerwaartse” positie en moet zich tussen de flenzen bevinden, zoals in
de afbeelding te zien is. Draai de bovenste onderflens tot het gewenste
deel van de cirkel is bedek. (C.3) Het geheel van de cirkel bedekken.
Zet de draadschakelaar in de “opwaartse” posite. (C.4) Sproeiopties
MIST/STRAAL: snijd de waterstraal af door de diffusorpen met de kiok
mee te draaien. Pas de sproeioptie aan door de pen aan te spannen of
los te maken. (C.5) De afstand bedekken. Draai de deflector omhoog of
omlaag om de afstand van de waterstraal in te stellen. ONDERHOUD:
Het product heeft geen onderhoud nodig. BEEINDIGING VAN DE
WERKZAAMHEDEN: Doe de kraan dicht. PROBLEEMOPLOSSING: Als
er problemen zijn met de goede werking van het apparaat (een te klein
sproeigebied), dan verzoeken wij u het volgende te doen: controleer
of het apparaat niet verontreinigd is; In het geval van het blokkeren
van de mechanisme schoonspuiten met perslucht; controleer de

overskrid det maksimale driftstrykket! MILJBVERN: Slitt utstyr
inneholder resirkulerbare materialer som skal gjenvinnes. OPP-
START (fig. B]: La sprederen sté pé stedet der du vil utfore vanning,
med tanke p3 utstyrets rekkevidde. Koble til vannet ved hjelp av
en slange med en hurtigkobling. SI3 pé vannkranen. Hvis det er
behov for 4 endre sproyteomradet, ma du utfore justering. JUSTE-
RING (fig. C): Sproyterekkevidden og sproyteomrédet kan justeres.
Justeringen utfores ved passende innstillinger av sprederhodet.
Funksjonsbeskrivelse: (C1) Dekning av hele sirkelen eller dens
deler. Sprederen er fullt justerbar for 3 vanne en hel sirkel eller
hilken som helst avstand fra 30 til 360" (C.2) Dekning av en del
avsirkelen. Ledningsbryteren er i «ned» posisjon og skal plasseres
mellom flensene som vist p3 tegningen. Vri den ovre nedre flensen
il onsket del av sirkelen er dekket. (C.3) Dekning av hele sirkelen
Flytt bryteren til «opp» posisjon. (C.4) Vannspredning alternativer
MIST/STRALE: ,skjeer gjennom" vannstralen ved 3 vri diffuserens
bolt med urviseren. Juster spredning alternativet ved 3 stram-
me eller losne bolten. (C.5) Avstandsdekning. Vri spredeplaten
opp eller ned for 4 stille inn vannkastavstanden. VEDLIKEHOLD:
Produktet er vedlikeholdsfritt. SLUTT PA ARBEIDET: Skru av kra-
nen. FEILSBKING: | tilfelle problemer med riktig bruk av enheten

controleer de : Als de onder
PROBLEEMOPLOSSING genoemde handelingen niet tot een juiste
herstart leiden, neem dan contact op met de fabrikant voor een in-
spectie. Manipulaties door onbevoegde personen leiden tot het begin-
digen van schadeclaims. BEWAREN: Houd het apparaat buiten bereik
van kinderen op een droge, gesloten en vorsturije plaats. GARANTIE:
In elk land zjn de garantievoorwaarden die door de distributeur van
het product zin bepaald van toepassing. Mogelijke defecten van het
product worden tijdens de gratis als ze

er for lite) bor man: sjekke om sprederen ikke er
forurenset; hvis mekanismen er blokkert, ma du rengjere den med
trykKluft; sjekke tilforselstrykket; sjekke tilforselsslangen. REPA-
RASJON: Hvis handlingene som er oppfort under FEILSBKING
ikke farer til riktig omstart, m& du kontakte produsenten for in-
speksjon. Dersom uvedkommende gripper inn, farer det til utlop av
krav. OPPBEVARING: Oppbevar sprederen utilgiengelig for barn pa
et tort, lukket og frostfritt sted. GARANTI: | hvert land gjelder det

veroorzaskt worden door een materiaal- of productiefout. Voor ga-
rantiewerkzaamheden kan je contact opnemen met de fabrikant of
distributeur met je aankoopbewils

EU-VERKLARING VAN

OVEREENSTEMMING

Het door ons op de markt gebrachte apparaat voldoet aan de
eisen van EU-richtlijnen, EU

men en productspecifieke normen. Deze verklaring is ongeldig
in het geval van wijzigingen aan het apparaat die niet met ons
zijn overeengekomen

Model: 52-405 - Pulserende sproeier ECONOMIC

Toepassing: Tuinieren, bewateren.

EU-richtlijnen van kracht: 2006/42/EG, EN IS0 12100,

Fabrikant: CELL-FAST Sp. z 0.0,
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Bevoegde persoon: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

52-405 - IMPULSSPREDER ECONOMIC
or hagearbeid, vanning
utenders. i henhold til tegning.
Medium: vann, maks. temp. 40°C. Anvendte direktiver og standar-
der: 2006/42/WE, EN IS0 12100. TEKNISKE SPESIFIKASJONER:
Min. driftstrykk: 2 bar (29 psi). Maks. driftstrykk: 6 bar (87 psi).
i ade: 5°C til 50°C. (Sprede-
omradet): 2 bar (29 psi): @ 16 m (52 ft); 4 bar (58 psi): @ 20 m
(65 ft). Giennomstramning: 2 bar (29 psi): 115 I/min; 4 bar (58
psi): 16,5 I/min. PRODUKTBESKRIVELSE (fig. A): [1] Justerbart
hode. [2] Monteringsplate med vanntilkobling [3]. GENERELLE
INSTRUKSJONER: For du bruker produktet for forste gang, mé du
lese den originale br folge og opp-

spesifisert av distributar. Even-
tuelle feil p3 produktet fiernes gratis i lopet av garantiperioden, s3
lenge de er forarsaket av et materiale eller en produksjonsfeil. Nt
det gjelder garantireparasjoner, ma du ha kjapsbeviset og kontakte
distributaren eller direkte- produsenten.

U-
-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Sprederen i den versjonen vi har introdusert pd markedet, opp-
fyller kravene i te EU-direktiver, EUs
darder og normer for spesifikke produkter. Denne erklaeringen
blir ugyldig i tilfelle endringer utfert pa produktet som ikke er
avtalt med oss.
Modell: 52-405 - Pulsspreder ECONOMIC
Anvendelse: Hagearbeid, vanning.
Gjeldende UE direktiver: 2006/42/WE, EN 1SO 12100,

Produsent: CELL-FAST Sp.z 0. 0

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
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Autorisert person: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

PORTUGUES

52-405 - ASPERSOR POR IMPULSO ECONOMIC
Finalidade: para irigagdo de jardim. Aplicagao: trabalho no jardim,
irrigagéo. Local de instalagao: no exterior. Posigao de trabalho: de
acordo com a figura. Fator de trabalho: aqua, temperatura méx. 40°C.
Diretivas e normas aplicadas: 2006/42/CE, EN ISO 12100. DADOS
TECNICOS: Presséo de trabalho minimo: 2 bar (29 psi). Presséo de
trabalho maximo: 6 bar (87 psi). Intervalo de temperaturas de traba-
Tho: 5°C a 50°C. Area de aspersao: 2 bares (29 psi: @16 m (52 ft); 4
bares (58 psi}: @ 20 m (65 ft). Caudal: 2 bares (29 psi}: 115 /min;
4 bares (58 psi): 165 I/min. DESCRICAO DO PRODUTO (desenho
A): [1] Cabega ajustavel. [2] Base de fixagao com conector de agua
OES GERAIS: Antes de utilizar o produto pela primeira

bevare den for fremtidig referanse eller for senere brukere. BRUK
| HENHOLD TIL FORMALET: Dette produktet er utviklet for privat
bruk - ikke ment for industriell bruk. Produsenten er ikke ansvarlig
for skader som skyldes bruk av produktet i strid med det tiltenkte
formalet eller pa grunn av feil handtering eller montering, Barn bor
overvakes slik at de ikke leker med produktet. SIKKERHET: Ikke
rett vannstralen mot elektriske apparater! Ikke rett vannstralen
mot mennesker eller dyr! Det er ikke et drikkevannsuttak! Ikke

=

vez, leia 0 manual de instrugdes original, siga as suas indicagdes e
quarde-o para utiizagdo posterior ou para o proximo utiizador. UTILI-
ZAGAO CONFORME A FINALIDADE: Este produto foi concebido para
utilizago privada. Nao serve para aplicagbes industriais. O fabricante
30 tem responsabilidade pelos danos provocados por uma utilizagao
n30 conforme 4 aplicagdo prevista ou 3 uma manipulagao ou uma
montagem inadequadas. As criangas devem ser acompanhadas
para garantir que ndo brinquem com o produto. SEGURANGA: No
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apontar o jacto de agua para aparelhos elétricos! N&o apontar o jacto
de 3gua para pessoas nem animais! N&o ¢ uma fonte de 4gua poté-
vell Nao ultrapassar a pressdo de trabalho maxima! PROTEGAQ DO
MEIO AMBIENTE: Os aparelhos usados contém matérias reciclaveis
que devem ser recuperadas. ARRANQUE (fig. B}: Colocar o aspersor
no lugar onde desejamos realizar a rega, 0 alcance do

fioar3 sau pentru urmatorul utilizator. UTILIZARE IN CONFORMITATE
CU DESTINATIA: Acest produs a fost elaborat pentru uz privat - nu
este destinat uzului industrial. Producitorul nu este responsabil pentru
daunele care rezults de pe urma utilizarii care nu este in conformi-
tate cu destinatia dispozitivului sau datorita functionarii si montajului

dispositivo. Conectar 4gua com 0 usa de uma mangueira com aco-
plador rapido. Abra a torneira. Se for necessario mdificar o alcance
da aspersao, realizar os ajustes necessdrios. CONFIGURAGAO (fig. C):
0 dispositivo possui um ajuste do alcance da pulverizagdo e da area

de pulverizagao. O ajuste & feito através da configuragdo adequada

da cabega de asperso. Descrigdo das fungdes: (C.1) Cobertura total
ou parcial de um circulo. O aspersor pode ser totalmente ajustavel

para ifigar um circulo completo ou qualquer segio de 30" a 360
(C2) Cobertura de parte do circulo. O interruptor de fios permanece
na posigao “para baixa” e deve estar entre as flanges, como mostra

a figura. Girar a flange de baixo superior até que a parte desejada do
circulo seja coberta. (C.3) Cobertura do circulo completo. Mover o
interruptor de fios para a posigao “para cima. (C.4) Opgdes de irri-
gagao. NEVOA/JACTO: cortar o jacto de agua girando o pino difusor
no sentido dos ponteiros do relogio. Ajustar a opg3o de pulverizago
atraves do aperto ou afrouxamento do pino. (C.5) Cobertura da distan-
cia. Girar o deflector para cima ou para baixo para definir a distancia de
descarga da agua. MANUTENGAO: O produto no requer conserva-
¢30. FINALIZAGAO DO TRABALHO: Fechar a tomeira. RESOLUGAQ DE
PROBLEMAS: No caso de problemas no funcionamento do dispositive
(6rea de aspersao demasiado pequend), é preciso fazer o seguinte

Verificar se o dispositiva n3o ests contaminado; impar o mecanismo
com ar comprimido se este estiver blogueado; Verificar a press3o de
alimentagao; Controlar a mangueira de alimentagdo. REPARAGAO:
Se as agdes citadas no ponto RESOLUGAO DE PROBLEMAS nao
levarem 3 um reinicio adequado, deve-se contactar o fabricante a fim

de que este possa realizar uma inspegso. A interferéncia de pessoss
30 autorizadas leva & rescisdo de

Guardar o aparelho fora do alcance das criangas num local seco, fe-
chado e protegido das temperaturas negativas. GARANTIA: Em cada

pais existem as condiges de garantia determinadas pelo distribuidor
dos produtos do fabricante. quaisquer

stor. Copiii trebuie pentru a avea siguranta
¢4 nu se vor juca cu produsul. SIGURANTA: Nu indreptat jetul de ap3
cétre dispozitivele electrice! Nu indreptati jetul de apa catre persoane
si animale! Nu este un punct de colectare a apei potabile! Nu depésiti
presiunea maxim de lucru! PROTECTIAMEDIULUI: Dispozitivele uzate
contin materiale reciclabile care ar trebui eliminate. PUNERE IN FUNC-
TIUNE (fig.B): Asezati aspersorul in locul in care doriti s3 efectuati
tratamentul de udare, tinand cont e raza de actionare a dispozitivului
Conectati apa cu ajutorul unui furtun la capatul caruia este montat
un cuplaj rapid. Deschideti robinetul. Dacé este nevoie s modificati
intervalul de pulverizare, efectuati reglarea. REGLARE (fig. C): Dispozi-
tivul are posibllitatea de  regla raza de irigare si suprafata de rigare.
Reglarea se face prin setarea corespunzitoare a capului aspersorulu
DESCRIEREA FUNCTIEI (C1) Acoperire total sau partiala a cercului
Aspersorul poate fi complet reglat astfel incét sa irige un cerc intreg
sau orice interval de la 30" pand la 360", (C.2) Acoperire partial a cer-
cului. Comutatorul din sarma ramane in pozitia in ,jos" i trebuie s fie
pozitionat intre flanse, asa cum este indicat in desen. Rasuciti flansa
superioar3 inferioars, pana la acoperirea partii dorite din cerc. (C.3)
Acoperirea intregului cerc. Deplasati comutatorul din sdrm3 in pozi-
tia ,Sus" (C.4) Optiuni de pulverizare. PULVERIZARE FINA/JET: taiati
jetul de apa, rasucind boltul difuzorului conform directiei de ceasornic.
Reglati optiunea de pulverizare prin strangerea sau slsbirea boltului
(€.5) Acoperirea distantelor. Rsuciti deflectorul in sus sau in jos pen-
tru 3 seta distanta de pulverizare a apei. INTRETINERE: Produsul nu
necesitd intretinere. FINALIZARE FUNCTIONARE: Inchideti robinetul.
DEPANARE: In caz de probleme cu functionarea corects a dispoxiti-
vului (zona de stropire prea mica), trebuie: s verificati daca dispozitivul
nu este plin de impuritati; in cazul blocarii mecanismului, s3 il curdtati
cu aer comprimat; s3 verificati presiunea de alimentare; s3 verificati
furtunul de alimentare. REPARATI: In cazul in care actiunile enumera-
tela punctul DEPANARE nu conduc Ia o repornire corects, contactati

defeitos no produto durante o periodo de garantia, se forem causados
por um erro de material ou de fabrico. Em questdes de reparagdes
de garantia, por favor, contacte-se com o distribuidor ou diretamente
com o fabricante apresentando o comprovativo de compra. c E

DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE UE
0 dispositivo, tal como comercializado por ns, cumpre os re-
quisitos de diretivas harmonizadas da UE, normas de seguranca
da UE e normas especificas do produto. Esta declaragao perde
avalidade se forem feitas quaisquer alteragdes ao dispositivo

que n3o tenham sido acordadas connosco,
Modelo: 52-405 - Aspersor por impulso ECONOMIC
Diretivas UE vigentes: 2006/42/CE, EN IS0 12100,
Fabricante: CELL-FAST Sp. z 0.0.
ul. W. Grabskiego 31
37-450 Stalowa Wola /
Pessoa autorizada: Bogustaw Fraczek %‘f
Stalowa Wola, 03.10.2020

ROMANA
52-405 - ASPERSOR PULSATIV ECONOMIC
Locul de instalare: in exterior. Pozitie de lucru: cf. desenului. Mediu de
lucru: ap3, temp. max. 40°C. Directivele si normele aplicate: 2006/42/
CE, EN ISO 12100. DATE TEHNICE: Presiune de lucru min.: 2 bari (29
psi). Presiune de lucru min./max.: 6 bari (87 ps). Intervalul temp. de
t); 4 bari (58 psi): @ 20 m (65 ft). Flux: 2 bari (29 psi): 115 I/min; 4 bari
(58 psi): 16,5 I/min. DESCRIEREA PRODUSULUI (fig.A): [1] Cap reglabil.
[21 Baz de fixare cu racordare la apa [3], INSTRUCTIUNI GENERALE:
Inainte de prima utilizare a produsului, cititi instructiunea de deservire

Aplicaggo: Trabalho no jardim, irrigagao
www.cellfast.com.pl

Destinatie: pentru irigarea gridinii. Utilizare: lucrul in grading, irigare.
lucru: 5°C pan la 50°C. Zona de pulverizare: 2 bari (29 psi;: @ 16 m (52
original, urmati indicatiile acesteia $i pdstrati-o pentru utilizare ulte-

pentru revizuirea dispozitivulu. Ingerintapersoanelor
duc la stingerea : Depozitati
dispozitivul intr-un loc Uscat, inchis si protejat impotriva inghetului,
fr3 a il 1352 Ia indemana copillor. GARANTIA: Tn fiecare tara se apli-
¢4 conditille de garantie specificate de catre distribuitorul produselor
producétorului. Orice defecte ale produsului trebuie indepdrtate gratuit
in perioada de garantie, cu conditia ca acestea s fie cauzate de o
defectiune materiald sau de fabricatie. In ceea ce priveste reparatiile in
cadrul garantiel, va rugam s prezentati dovada de achizifie distribuito-

ului sau direct productorului C €

DECLARATIE DE
CONFORMITATE UE

Versiunea introdus3 de noi pe piatd indeplineste cerintele directivelor
UE armonizate, de sigurant3 UE si pentru
produse specifice. Prezenta declaratie s pierde valabilitatea in cazul
in care sunt introduse modificéri ale dispozitivulu f3r3 a ne consulta
2-405 - Aspersor pulsativ ECONOMIC

Utilizare: Munca in grading, udare.

Directivele UE aplicabile: 2006/42/CE, EN IS0 12100,

Producator: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Persoana autorizats: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

PYCCKUNI

52-405 - NY/IbCUPYIOLLW OPOCUTENb ECONOMIC
Hasnademe: 4 nonviaa cana. MphveneHme: pabora & Cany, nONMe.
MecTo ycTanosk: CHapyist. PaBodee MomoXeHMe: COTACHO pit-
CyHky. PaBouwi areHT: 80na, Tewn. He Gonee 40°C. Mpumensembie
AMpeKTUBL W CTaMpapTei: 2006/42/WE, EN ISO 12100, TEXHU-
YECKME [IAHHIE: Mun. paBodee pasnenwe 2 63pa (29 psi). Makc.
paBouee nasnenme 6 Gap (87 psi). AiManasow paboued Temneparypsi:
o7 +5°C o + S0°C. Mnowane nonwa: 2 6apa (29 psi: B 16 M (52
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1) 4 Gapa (58 psi): @ 20 m (65 ). Pacxop: 2 6apa (29 psi): 115 n/
wi; 4 63pa (58 psi): 16,5 1/, ONMCAHUE MPOAYKTA (puc. A): [1]
Perynupyenas ronoska. [2] Kpenexoe 0cHOBaHYE C afanTepom A
noaKiouenv 8ogbi [3]. OBLUME MHCTPYKLMM: Mepe nepssiv uc-

www cellfast com.pl /
YnonwomosesHoe nuuo: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 03.10.2020

SLOVENCINA

52-405 - PULZNY ZAVLAZOVAC ECONOMIC
UrEenie: na zavlaZovanie zahrady. PouZitie: praca v zahrade, zavlazo-
vanie. Miesto inStalacie: vonku. Prevadzkova poloha: podla obrazku.

& médium: voda, max. teplota 40°C. Pouzité smernice a
normy: 2006/42/ES, EN 1SO 12100. TECHNICKE UDAJE: Min. pra-
covng lak: 2 bar (29 psi Max. pracovn{ tiak 6 bar (87 psi). Rozsah

uanenvs © opuriHans-
HbIM no cobnioats B
HeM VXpaHWTL 47 o un
nepeaaum ucno, N0 HA-
3HAUEHMIO: [JaHHbiii NPOQUKT pa3paboTan A YACTHOM MCMONb-
308aHMA (He N ans np o 4
n He HeceT 3 i yuwep6,

W8 p He N0 HasHa-
yeHnio nmbo ] WM MOH-

TG, leTH FODKHS HBXORUTSCH TR TGUCHOTON: e AOmyciare,
4TOBbI OHY MrpaNU C b: He

teplot: 5'C a7 50°C. Oblast zavlazovania: 2 bar (29
psi): @16 m (52 ft]; 4 bar (58 psi): @ 20 m (65 ft). Prietok: 2 bar (29
psi): 115 I/min; 4 bar (58 psi): 165 I/min. POPIS VYROBKU (obr. A):

CTpYt0 BOAbI HA i He cTpylo
BO/Ib! Ha MOeit Wi KMBOTHbIX! YCTPOWCTBO He SBMAETCA MCTOuHY-
oM MToeR07t 80nbl He Mpeabiuars MakcAvansHoe pabouee ae-
nene! OXPAHA CPEbI: I

COREpHGT BTOPCHIPbE, KOTOPOR CEAUET YrMauposaTs. BAMYCK
(P B): YCTaHOBMTH OpOCHTENb B MECTE, B KOTOPOM TPEBUETCA Bbi-
NONHUTB NONUB, Y4MTHIBAR AANHOCTb AECTBMA. MOAKNIOUMTS BOAY,
VCTONb3YA WNGHT  C GbICTPOPASLEMHbIM  KOHHEKTOPOM. OTKDbIT,
Kpar. Mpi HEOBXOMMOCTU OTPryMPOBaT AGMBHOCTS MOTMER
PETV/IMPOBKA (puc. C): YCTPOVCTBO MMEST peryiupoBky RansHOCTH
W NOWGAN NONWBA. PEryIMpOBKa OCULIECTBNRETCA NTEM COOTBET-
CTBYHOLLEH HACTPOViK FONOBKM OpOCUTENS. OnuCaHite hyHKLM: (C)
OpoLueH#e MO BCEli OKPYKHOCTH WNW €€ YaCTU. OPOCHTENb MOXHO
NOMHOCTBIO PErynvpOBaT AN MONMBA NORHOTO KPYra Wi MioGoro
ceTopa & avanasoke or 30 Ao 360° rpangcus (C:2) Opowerue
“acTs M ocraercs 8
IONOMEHHA <GHIT> M AOTHEH HEXOBATHCS MEWEY GMGHLAWH, KaK
N10KB3BHO Ha PUCYHKe. TTOBOPAUMBRTL BEPXHIA W HUKHUI DNaHLb 0
onyeHR TPEBYEMOTO CexTopa 0kpyHHOCTA. (C.3) Opoweke acei

n

Ina hlavica. [2] Podstavec na upevnenie s pripajkou vody
[3]. VSEOBECNE POKYNY: Pred prvm pouitim produktu je potrebné
sa oboznamit s originalnym navodom na pouitie, postupovat podla v
fiom uvedengch pokynov a uchovat ho na neskorsie pouitie alebo
pre dalSieho pouzivatels. POUZIVANIE V SULADE S URCENIM: Tento
produkt bl vyvinutg na sGkromné pouZitie, a ie je urteng na priemy-
selné pouitie. Vrobca nezodpoveds za pripadné Skody, ktoré vzniki
v dosledku pouzivania zariadenia v rozpore s jeho urGenim alebo v
pripade nevhadnej absluhy alebo montaze. Je potrebné vykonavat
dozor pri detoch, aby ste si boli istd, Ze sa nebudd s produktom hrat
BEZPECNOST: Nemierte prid vody na elektrické zariadenia! Nemierte
prid vody na osoby 3 zvieraté! Nie je to miesto odberu pitnej vody!
Neprekratujte maximalny pracovng tlakl OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA: Vyradené zariadenia obsahujo recyklovatelné mate-
fidly, ktoré by ste mali odovzdat na recyklaciu. SPUSTENIE (obr. BJ:
Uiestnite zaviazovat na mieste, na ktorom chete vykonat zavla-
Zovanie, a prihliadnite pritom na rozsah zavlazovania. Pripojte vodu
pomocou hadice ukoncenej rchlospojkou. Otvorte kohdtik. V pripade
potreby zmeny rozsahu zaviaZovania, zmeiite nastavenia zariadenia

B nono-
et «e3epx (C.4) Onuam opowesus. TYMAH/CTPYS: paaenums
CTPYIO BOAb, NOBEPHYS WTVGT AMPGUIOPa MO 43COBO/ CTPEKe.
OTPErymMpOBaTS ONLYMIO OOLLIBHNS, 3ATATUBAA WM OCNABNAR WTUQT.
(C.5) Perynposka mucTanuym. MoBepHyTo fedeKTop BBEPX Wnn
BH3, UTOBbI UCTRHOBUTL PaccTosHMe BbiBpoca Boabl. TEXHMYE-
CKOE OBC/Y)KMBAHME: MPOAKT He Tpebyer TexHuHeckoro 06eny-
ueanvs. SABEPWEHWE PABOTbI: 3akpuib kpaH. YCTPAHEHUE
HENCNP it: 8 cnysae

(cPMuIKOM ManeHsKaR NNoWage Nonsa) HeobxomuMo: ybemuTecs,
4TO UCTPOIACTBO He 3arpsiaHeHo; Mpyt BNOKMPOBKE MexaH3Ma ero
HEOBXOMMMO OUMCTUTL CXaTbIM BO3AYXOM; NPOBEPUTL NaBMEHHE
NOCTYNaioWel BOALI; MPOBEPUTH WNaHT nogauu. PEMOHT: Ecan
peiicTous, nepesvicnentbie & nykkTe YCTPAHEHUE HECMPABHO-

obr. C}: Zariadenie umozfiuje nastavit rozsah a povrch
zavlazovania. Regulciu vykonste vhodngm nastavenim zaviazovacej
hlavice. Popis funkcii:(C:1) Zavlazovanie piného kruhu alebo Gasti kru-
hu. Zavlazovat je mozné nastavit tak, aby zaviazoval ping kruh alebo
iba jeho vybrand East od 30" do 360", (C.2) ZavlaZovanie Casti kruhu.
Droteng spinat ostava v polohe smerom dole a mal by sa nachadzat
medzi prirubami podla obrazku. Ototte hornd spodnd prirubu az kjm

pokrytie po casti kruhu. (C.3) Zavloz pl-
ného kruhu. Prepnite droteng spinac: do polohy ,hore”, (C.4) Moznosti
zavlazovania. HMLA/PRUD: otocenim kolika difuzéra v smere hodino-
vich rutitiek prerusite prad vody. Prispasobte spasob zaviaZovania
priskrutkovanim alebo uvolnenim kolika. (C.5) Pokrytie vzdialenosti
Ak cheete nastavit vzdialenost zavla ototte ¢ toku
hore alebo dole. UDRZBA: Produkt nevyzaduje Gdrzbu. UKONEENIE

CTEW, He npusenyT k # paote ycTpoin
0BPATUTHCA K POMIBORUTENO ANA €10 NpOBepKw. MpoBeaeHve pe-

Zatvorte kohitik. RIESENIE PROBLEMOV: V pripade
problémov so sprévnym fungovanim zariadenia (priis mala oblast

MOHT HEYNONHOMOUEHHBIMA NMLAMA NPUBELET K
rapanTun. XPAHEHME: XpauuTb UCTPO/CTEO B CUXOM, SBKPHITOM,

& nie je zariadenie znedistené; v pripade
zablokovania mechanizmu prefkjte stiasengm vaduchom; skon-

HE3aMep3BIoLIeM W HEAOCTYNHOM MR AeTeli MeCTe.
KGO CTPaHe UCTOBN FapaHTMN ONPeRenoTCs CTpAGBOTO-

oM Boe B TedeHe
F3PAHTWHOTO CPOKB YCTPAHAIOTCR BECTNATHO, ECTU OHM BbIB3HSI
MBTEDAESHOT W MOUSSORCTEEHHOR OWMGKOR. 1o SO1PCaM fa-

PBHTUIHOTD peNOKTS «
i K c . MOATBEpX-
ABIOLMM MOKYTKY.
CEPTUOMKAT c €
COOTBETCTBUS EC

pOViCTBO B Ha PbIHOK cooTeercTay-
er " AvpexTus EC, o

B ann

[aHHas [EKNAPaUMA TEPSET CWNY B CTYYEE BMEWATENbCTEa
8 UCTPOICTBO Ge3 COMMACOBaHMA C HaMM

Mopens: 52-405 - Mynbcupyiowwit opocurens ECONOMIC
Mpumenenve: PaGora & Cany, nonue.

Tpumenmmbie aupexTuebi EC: 2006/42/WE, EN ISO 12100
Mpowussoutens: CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

trolujte tlak; privodovd hadicu. OPRAVA:
Ak vykonanim &innosti uvedengch v bode RIESENIE PROBLEMOV
nebudete schopni opatovne sprdvne spustit zariadenie, kontaktujte
virobcu pre vukonanie kontroly. Zasah neopravnengch oséb ma za
nésledok zanik nérokov. SKLADOVANIE: Zariadenie uchovavajte mimo
dosahu deti na suchom, zatvorenom mieste bez rizika minusovch
teplot. ZARUKA: V kazde] krajine platia zérucné podmienky stanovené
distribdtorom produktov vgrobcu. V zéruénej dobe budd vSetky zarue-
ne opravy bezplatne odstranens, nakolko s sposobené chybou ma-
terialu alebo virobnou chybou. Vo veciach tdkajticich sa zarugngch
oprév kontaktujte distribGtora a prediozte mu doklad o kipe, resp.

kontaktujte priamo v{robcu, C €

EUVYHLASENIE

0ZHODE

Zariadenie vo verzii, ktord sme uviedli na trh, splfuje pofiadavky
smernic EU, noriem EU ako 3]

noriem vztahujicich sa na konkrétne produkty. Ak budd do za-

riadenia zavedené zmeny, ktoré neboli s nami vopred dohodnuté,

toto vyhlasenie strati platnost.

Model: 52-405 - Pulzng zavlazovat ECONOMIC

Pouitie: Praca v zahrade, zavlazovanie.
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PL 37-450 Stalowa Wola

www cellfast com.pl /
Pooblastena oseba: Bogustaw Fraczek %pﬁ

Stalowa Wola, 03.10.2020

52-405 - SPERKATESE ME PULSATOR ECONOMIC

Qlimi: pér ujten e kopshtit Pérdorimi: puna né kopsht, ujtja. Vendi
montimitjashté. Pozicioni i punés: sipas figurés Substancé vepruese:
Uj, temp. maks. 40°C. Direktivat dhe normat e zbatuara: 2006/42/
WE, EN S0 12100, TE DHENAT TEKNIKE: Presioni minimal i punés:
2 bar (29 psi). Presioni maksimal i punés: 6 bar (87 psi). Rangu i
temperaturave té punés: 5'C do 50'C. Fusha e spérkatjes: 2 bar (29
psi): 816 m (52 f1; 4 bar (58 psi): @ 20 m (65 ft) Rejedhja: 2 bar (29
psi): 15 I/min; 4 bar (S8 psi}: 16,5 l/min. PERSHKRIMI | PRODUKTIT
(fig. AJ: [1] Koké e rreguluesfime. [2] Baza fiksuese me terminalin &
Ujt 3], UDHEZIMET E PERGJITHSHME: Para pérdorimit 1 paré té
produktit duhet lexuar manual origjinal i pérdorimit, té veprohet
5ipQas udhézimeve t6 i) dhe t& ruhet pér pérdorim té mévonshem
ose per tetér. PE SIPAS QELLIMIT: Ky produkt

Platné smernice EU: 2006/42/ES, EN IS0 12100
Vgrobca: CELL-FAST Sp. 2 0.0
ul. W. Grabskiego 31
www.cellfast.com.pl /
Oprévnens osoba: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 0310.2020

SLOVENSCINA
Namen: za namakanje vrta. Uporaba: delo v vrtu, zalivanje. Mesto
namestitve: zunaj. Delovna lega: kot na siiki. Delovni dejavnik: vods,
maks. temp. 40°C. Uporabliene direktive in norme: 2006/42/WE, EN
S0 12100, TEHNIENI PODATKI: Min. delovni iak: 2 bar (29 psi). Maks.
Obmoe curka: 2 bar (29 psi): 016 m (52 ft); 4 bar (58 psi: 6 20 m (65
1), Pretok: 2 bar (29 psi): 15 I/min; 4 bar (58 psi): 16,5 1/min. OPIS 12-
DELKA (slika A}:[1] Prilagodiiva glavica. [2] Zalivalna osnova z vodnim
prikjuckom [3]. SPLOSNA NAVODILA: Pred prvo uporabo izdelk je pri-
Kijh ta vsebujejo in hramba navodil za kasneso uporabo ali za drugega
uporabnika. UPORABA SKLADNA Z NAMENOM: Ts izdelekje bil zasno-
van za privatna rabo in ni namenjen industrijski uporabi. Proizvajalec
e odgovarja za Skodo, ki binastala zaradi uporabe naprave v nasprotju
Pazite, da se otroci ne igrajo 2 izdelkom. VARNOST: Ne usmerjajte
vodnega curka na elektricne napravel Ne usmerjate vodnega curka
v ljudi in Zivall To i vir pitne vodel Ne prekoracite maksimalnega
delovnega tiakal VAROVANJE OKOLJA: Izrsbliene naprave vsebujejo
Postavite razpréilec na mesto, Kjer Zelite izvesti postopek zalivanja, pi
Gemer upotevajte doseg naprave. Vodo priklucite s cevio s pomogjo
hitrega priklopa. Odvijte pipo. Ce je treba spremeniti obmocje préenja,
izvedite prilagoditev. REGULACIJA (slika CJ: Naprava ima nastaviivo
ustreznimi nastavitvami prine glave. Opis funkcij: (C1) Pokrivanje
celotnega ali dela kroga. Skropilhik je mogoce popolnoma nastaviti za
zalivanje celotnega kroga ali polubno razdaljo od 30" do 360", (C2)
Pokrivanje dela kroga. Ziéno stikelo ostane v polozju dol’ in mora bit
dnji ovratnik obragajte, dokler ne prekiete Zelenega dela kroga. (C.3)
Pokrivanje celotnega kroga. Premaknite 7iéno stikalo v zgornji polozaj
(C.4) Moznosti skroplenja. MEGLICA/TOK: tok vode zmanjsajte tako,
da 2atié difuzorja zarite v smeri urnega kazalca. Moznost prenja
fjo. Obrnite deflektor gor ali dol, da nastavite razdaljo vodnega meta
VZDRZEVANJE: lzdelek ne potrebuje vzdrevanja, ZAKLJUGEK DELA:
Zaprite. pipo. ODPRAVLJANJE TEZAV: V/ primery tezav s pravilnim
delovanjem naprave (obmocje prsenja je premajhno): preverite, da na-
arakom; preverite dovodni tiak; preverite dovodno cev. POPRAVILO:
Ce dejanja navedens v poglavju ODPRAVLJANJE TEZAV ne privedejo
do pravilnega ponovnega zagona, se obrite na proizvajalca za pre-
gled. Vmesavanje nepooblascenih oseb vodi do prenehania pravic za
na suhem, zaprtem mestu, ki je varno pred zmrzaljo. GARANCIJA:
Garancijski pogoji, ki jih dologi distributer proizvajalcs, veljajo v vsaki
drzavi, Kakeénekoli okvare izdelka v garancijskem obdobju odpravimo
brezplacno, ée so posledica napake na materialu al proizvodne napake
distributerja ali neposredno na proizvajalca
1ZJAVA C €
0 SKLADNOSTI EU
Naprava, ki smo jo uvedii na trg, izpolnjuje zahteve usklajenin
direktiv EU, vamostnin standardov EU in standardov za dologe-
ne izdelke. Ta izjava postane neveljavna v primery sprememb na
Model: 52-405 - Impulzni razprilnik ECONOMIC
Uporaba: Delo v vrtu, zalivanje
Veljavne EU direktive: 2006/42/WE, EN SO 12100
Proizvajalec: CELL-FAST Sp. z 0.0.

PL 37-450 Stalowa Wola

52-405 - IMPULZNI RAZPRSILNIK ECONOMIC

delovni tlak: 6 bar (87 psi). Obmoje delovnih temperatur: 5'C do SO'C.
porocijivo branje originalnih navodil za uporabo, upos napotkoy,
s predvideno uporabo ali zaradi nepravilnega vzdrzevanja ali montaze.
povratne materiale, ki jih je treba oddati v reciklazo. VKLOP (slika B):
obmacje skroplienja in povrdino Skropljenja. Prilagoditev se izvede z
namesceno med prirobnicami, kot je prikazano na siiki. Zgorji spo-
prilagodite tako, da zategnete ali popustite zatié. (C.5) Pokrijte razda-
prava ni umazana; Ce mehanizem zablokira, ga precistite s stisnjenim
zahtevke. SHRANJEVANJE: Napravo shranjute izven dosega otrok,
V 2vezi z garancijskimi popravili se z dokazilom o nakupu obrnite na
napravi, ki z nami niso bile dogovorjene

ul. W. Grabskiego 31

&shté punuar pér pérdorim privat- nuk éshté i caktuar pér pérdorim
industrial. Prodhuesi nuk pérgjigiet pér déme t& mundshme q&
rriedhin nga pérdorimi i pajisies jo sipas qellimit ose pér shkak t&
montimit ose pérdorimit té gabuar. Fémijét duhen mbikéqurur pér té
qené té sigurt se nuk do té luajné me produktin. SIGURIA: Té mos
drejtohet rrjedha e ujit drejt pajisieve elektrikel T mos drejtohet
rrjedha e ujit drejt njerézve dhe kafshevel Kjo nuk éshté pika e
marrjes sé ujit t pijshém! Té mos tejkalohet presioni maksimal i
punés MBROJTJA E MJEDISIT: Pajisiet e pérdorura pérmbajné
resurse té pértéritshme qé duhet t& jepen pér riciklim. NDEZJA (fig.
B): Vendosni spérkatésin né vendin ku déshironi té kryeni trajtimin
e ujities, duke marré parasysh rangun e pajisies. Té lidhet uji me
ané té zorrés qé mbaron me konektor té shpejté. Té hapet rubineti.
Nése lind nevoja e ndryshimit & fushés sé spérkaties, t& kryhet
rregullimi. RREGULLIMI (fig. C): Pajisja ka mundési rregullimi té rangut
t& spérkaties dhe sipérfages sé spérkaties. Rregullimi kryhet duke
vendosur posagérisht kokén e spérkaties Pérshirimi i funksioneve:
(C1) Mbulon 1€ gjithin ose njé pjesé té rrethit. Spérkatésja éshté
plotésisht e rregullueshme pér té ujitur njé rreth t& ploté ose njé
segment té cfarédoshém nga 30" né 360", (C.2) Mbulon njé pjesé
1 rrethit. Gelési i telit mbetet né pozicionin ,poshté” dhe duhet t&
vendoset midis fllanxhave sig tregohet né figuré. Kthejeni fllanxhén
e sipérme té poshtme derisa t& mbulohet pjesa e déshiruar e
rrethit. (C.3) Mbulon rrethin e ploté. Zhvendosni celésin e telit né
pozicionin ,lart". (C.4) Opsionet e spérkatjes. MJEGULL/RRJEDHE:
prite rrjedhén e ujit duke e kthyer kunjin e shpérndarésit né drejtim
1 akrepave t& orés. Rregulloni opsionin e spérkaties duke shtrénguar
ose liruar kunjin. (C.5) Mbulon distancén. Kthejeni deflektorin lart ose
poshté pér té vendosur distancén e hedhjes sé ujit. MIREMBAJTJA:
Produkti nuk kérkon mirémbajtje. FUNDI | PUNES: Té mbyllet rubinet
RREGULLIMI | DEFEKTEVE: Né rast té problemeve me funksionimin e
duhur té pajisjes (zona e spérkatjes éshté shumé e vogel) duhet: Té
Kontrollohet qé pajisja té mos jeté e ndotur; nése mekanizmi éshté
i bllokuar, pastrojeni até me ajér té kompresuar; té kontrollohet
presioni ushques; té kontrollohet zorra ushqyese. RIPARIMI: Nése
veprimet e pérmendura né pikén RREGULLIMI | DEFEKTEVE nuk
cojné né rindezjen e sakté, duhet & kontaktohet prodhuesi me
qéllim zhillimin e kontrollit. Ndérhyrjet e persanave té paautorizuara
Gojné né anulimin e ankesave. RUAJTJA: Pajisja té ruhet larg nga
fémijét, né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe té siguruar nga ngrica
GARANCIA: Né cdo shtet viejné kushtet e garancisé té pércaktuara
nga distributori i produkteve té prodhuesit. Defektet e mundshme
t& pajisies riparohen gjaté periudhés sé garancisé pa pagesé, nése
jané té shkaktuara nga gabimi i materialit ose i prodhimit. Pér punét e
iparimeve té garancisé ju lutemii e drejtoheni me provén e blerjes tek
distributori ose drejtpérdrejté tek prodhuesi

DEKLARATA

E KONFORMITETIT E BE

Pajisja, né versionin e futur nga ne né garkullim, plotéson
kerkesat e direktivave té harmonizuara té BE, normave té
sigurisé té BE, si dhe normave pérkatése pér produktet konkrete.
Kjo deklaraté zhvlerésohet né rast se né pajisje béhen ndryshime
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odnose na odredene proizvode. Ova izjava prestaje da vazi u sluEalu
da se na uredaju izvrse preinake koja nisu konzultovane sa nama
Model: 52-405 - Pulsirajuca prskalica ECONOMIC

Podrugja primene: radovi u bast, zalivanje

Vaiege EZ direktive: 2006/42/WE, EN S0 12100.

Proizvodag: CELL-FAST Sp. 7 0.0
Ul. W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalows Wola

www.cellfast.com.pl /
Ovlaiceno lice: Bogustaw Fraczek %{{
Stalowa Wola, 03.10.2020

SVENSKA

52-405 - PULSSPRIDARE ECONOMIC
Andamal: , bevatt-
ning. Installationsplats: utomhus. Arbetslage: se ritning. Arbetsmedie:
vatten, max. temp. 40°C. Tillimpade direktiv och normer: 2006/42/
WE, EN IS0 12100. TEKNISKA SPECIFIKATIONER: Min. arbetstryck:
2 bar (29 psi). Max. 6 bar (87 psi),
rade: fran 5°C till SO'C. Spridningsyta: 2 bar (29 psi): @ 16 m (52 ft);
4 bar (58 psi): @ 20 m (65 ft). Fléde: 2 bar (29 psi): 115 I/min; 4 bar
(58 psi): 16,5 I/min. PRODUKTBESKRIVNING (figur A): [1] Justerbart
[2] Fixeringsbas med [3]. ALL-
Fore den forsta Iis noga ori-

MANNA

folj och spara
senare anvindning eller for ndsta anvandare. ANDAMALSENLIG AN-
VANDNING: Denna produkt &r avsedd for hushallsandamal. Produkten
farinte anvandas for industriella syften, Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella skador som uppstatt som en foljd av felaktig anvandning
och hantering eller montering av produkten. Barn bir alltid dvervakas
for att se till att de inte leker med produkten. SAKERHET: Vattenstrélen
far inte riktas mot elektrisk utrustning! Vattenstralen far inte riktas mot
manniskor eller djur! Vattenspridaren f3r inte anvindas for uttag av
dricksvatten! Det maximala arbetstrycket far aldrig verstigas! MILJG-
SKYDD: Kasserad utrustning innehaller atervinningsmaterial som skall
lamnas till dtervinning. IDRIFTTAGNING (figur B): Stall spridaren p&
ytan som ska bevattnas, ta alltid hansyn till spridarens rackvidd. Anslut

té pakonsultuara me ne
Modeli: 52-405 - Spérkatése me pulsator ECONOMIC
Pérdorimi: Puna né kopsht, ujitia
Direktivat e BE né fugi: 2006/42/WE, EN IS0 12100
Prodhuesi: CELL-FAST Sp. Z 0.0.
ul. W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www cellfast.com.pl /
Personi i autorizuar: Bogustaw Fraczek m
Stalowa Wola, 03.10.2020
SRPSKI

52-405 - PULSIRAJUCA PRSKALICA ECONOMIC
Namena: 73 navodnjavanje baste. Oblasti primene: radovi U basti,
Zalivanje. Mesto ugradnje: napolju. Radni polozaj: prema crtezu. Radni
medijum: voda, maks. temp. 40°C. Primenjene direktive i norme:
2006/42/WE EN IS0 T2100. TEHNICKI PODACE Min. radi piia 2
bar (29 psi). Maks. radni priisakc 6 bar (87 psi)
40 50°C. Povrina prskania: 2 bar (29 psi: 816 m (52 1 4 b (58 psq
020 m (65 ft). Protok: 2 bar (29 psi): 15 I/min; 4 bar (58 psi) 16,5 1/
min. OPIS PROIZVODA (sl A): 1] Podesiva glava. [2] Pricvrsno postalje
sa prikljuékom za vodu [3]. OPSTE UPUTE: Pre prve upotrebe proizvoda
procitajte izvorne upute za korigcenje, postupajte u skladu sa navodima
sadranim u njima i sacuvaite ih za kasniu upotrebu i z3 sledeteg
Korisnika. KORISCENJE U SKLADU § ovaj
proizvod je namenjen za kuénu upotrebu - ije za primenu u industr.
Proizvodat ne odgovara za eventualne Stete zrokovane zloupotrebom
uredaja ili nepravilnim rukovanjem i nepravilnom montazom. Dréite
decu pod nadzorom da biste bilisigurni da se ne igraju sa proizvodom
BEZBEDNOST: Ne usmeravajte vodeni mlaz na elektricne uredajel Ne
usmeravajte vodeni miaz na jude | Zvotinjel Ovo nije zahvat pitke vode!
Ne sme da se prekoraci maksimalni radn pritisak! ZASTITA ZIVOTNE
SREDINE: Otpadna oprema sadri sekundarne sirovine koje se predaju
na reciklazu. PUSTANJE U RAD (sl. B]: Smestite prskalicu na mestu
Koje zelte da zalivate, Uzevi u obzir domet prskalice. Prikijuite na vodu
pomocu creva sa brzom spojnicom. Otvorite slavinu. Ako je potrebno
da se promeni domet prskanja, izvrsite regulaciju. REGULACIJA (sl C):
Uredj prus mogu-Gnost da se reguiiSe domet rasprilvanja i povrsina

Regulacija se vidi glave za
raspréivanje. Opis funkcije: (C1) Raspréivanje po celom krugu il isetku
kruga. Prskalica moze a se podesi a rad po celom obodu kruga i u
odrezenom isecku kruga od 30 do 360. (C.2) Raspréivanje po isecku
kruga. Zicani prekida ostaje u polozaju .prema dole” i treba da se
nalazi izmedu prirubnica, na natin koj je prikazan na slici. Okrecite
donju prirubnicu dok se ne postigne trazena pokrivenost rapréivanja
(C3) Raspréivanje po celom obodu kruga. Prebacite zicani prekidac
u polozak prema gore’. (C.4) Opcije rasprivanja. MAGLICA/MLAZ
presegite mlaz vode okre€uti iglu difuzera u praveu kazaljke na satu
Za podesavanje zategnite il otpustite iglu. (C.5) Domet rasprsivana
Za podesavanje dometa prskanja okrenite deflektor prema gore
ili prema dole. ODRZAVANJE: Proizvd ne zahteva odrzavane
ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu. OTKLANJANJE KVAROVA:
Ako se pojave problemi sa ispravaim radom ure”daja (malo podruce
prskanja): proverite da li uredaj nije oneciséen; ukoliko je mehanizam
blokiran oistite ga komprimovanim vazduhom; proverite napojni
pritisak; proverite napojno crevo. POPRAVCE: Ako nakon primene
mera navedenih uodelju OTKLANJANJE KVAROVA i dalje nije
moguée ponovnio pustanje uredsja U rad, obratite se proizvodatu
radi sprovodenja_ kontrole. Ingerenciie neoviasgenih lica uzrokuju
qubitak prava na potrazivanjo. CUVANJE: Kako biste spreéili ostecenje
uredaja, uvek ga Guvaite izvan dohvata dece na suvom, zatvorenom i
zasticenom od uticaja niske temperature mestu. GARANCIJA: U svaka
zemlji vaze uslovi garancije odreden od strane distributera proizvoda
proizvodata. Bilo koji kvarovi koj ce se desiti unutar garantnog roka
otklanjate se besplatno, pod uslovom da je kvar uzrokovan greskom
materiala i greskom u proizvodnji. Za pitanja vezana za popravke
u gerantnom roku obratite se uz predogenje dokaza o kupovini
distributeruil direktno proizvodagu
EZ DEKLARACIJA C E
0 USAGLASENOSTI
Uredsj u verziji koju staviamo na trziste ispunjava zahteve

€2 direktiva, EZ normi i normi koje se
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en med en na Justera
spridarens rackvidd vid behov. JUSTERING (figur C): Vattenspridaren
har justerbar spridningsrckvidd och spridningsyta. Justering sker
genom lamplig installning av sprinklerhuvudet. Funktionsbeskrivning
(C1) Tackning av en hel eller del av en cirkel. Sprinklem ar fullt jus-
terbar for att bevattna en hel eller valfri del av en cirkel fran 30" il
360", (C.2) Tackning av en del av cirkel. Omkopplaren stannar kvar
i "ned"- laget och skall befinna sig mellan flansama, s som syns i
fitningen. Vrid p den dvre nedre flansan tills den onskade delen av
en cirkel ticks. (C.3) Tackning av en hel cirkel. Flytta omkopplaren tl

“upp'- laget. (C.4) Spridningsalternativ. DIMMA/STRALE: skér igenom

vattenstralen genom att vrida pa spridarbulten medurs. Justera sprid-
ningsalternativet genom att dra 4t eller lossa pa spridarbulten. (C.5)
Réckvidd. Vrid pé deflektorn uppat eller nedét for att stalla in rackvidd.
UNDERHALL: Produkten ar underhallsfri. AVSLUTA DRIFTEN: Stang av
kranen. FELSOKNING: | fall anordningen inte fungerar korrekt (sprid-
ningsytan &r for liten): kontrollera om anordningen inte ar fororenad;
vid blockering rengors mekanismen med hjzlp av tryckluft; kontrollera

kontrollera : | fall de
atgarder som anges | FELSOKNING -avsnittet inte leder till att anord-
ningen satts i drift, kontakta tillverkaren for att utfora kontroll. Kraven
upphor vid obehorigt dtkomst. FORVARING: Vattenspridaren ska for-
varas oétkomligt for bam, i ett torrt, last och frostskyddat utrymme.
GARANTI: | respektive land galler de garantivillkor som faststallts av
distributdren av tillverkarens produkter. Eventuella fel p produkten re-
pareras under garantins gittighetstid utan kostnad under forutsattning
att de beror pa ett material- eller tilverkningsfel. Gallande garantire-
parationer, vanligen vand dig med inkopsbeviset till distributoren eller

tillverkaren direkt. c E

EU FORSAKRAN

OM BVERENSSTAMMELSE
Vi intygar harmed att produkten Gverensstammer med EU:s
direktiv, EU:s och normer

avseende specifika produkter. Detta intyg upphér att galla om
produkten andras utan vart tillstand.



Modell: 52-405 - Pulsspridare ECONOMIC
Anvéndning: Tradgérdsarbete, bevattnin

Tillmpliga EU-direktiv: 2006/42/WE, EN 1S0 12100
Tillverkare: CELL-FAST Sp.2 0.0.

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast com pl /
Behéirig person: Bogustaw Fraczek %‘f
Stalowa Wola, 0310.2020

RKGE
52-405 - ATARLI FISKIYE ECONOMIC

Kullanim alani: Bahce sulama. Uygulama: Bahge isleri, sulama. Ku-
rulum yeri: Dis mekan. Calisma konumu: Gizime uygun. Galisma
swisi: Su, maksimum sicakiik: 40°C. Uygulanan direktif ve normlar:
2008/42/AT, EN 10 12100. TEKNIK OZELLIKLER: Min. alisma ba-
sinct: 2 bar (29 psi). Maks. galisma basincr: 6 bar (87 psi). Galisma
sicakligi: SC - S0°C arasi. Sulama alant: 2 bar (29 psi): @ 16 m (52
;4 bar (58 psi} © 20 m (65 ft). Debi: 2 bar (29 psi) 115 l/dak; 4
bar (58 psi): 16,5 I/dek. URUNUN TARIFi (Resim A): [1] Ayarlanabilic
kafa. [2] Su baglantil tespit kaidesi [3). GENEL TALIMATLAR: Urini
kullanmaya baslamadan ance orijinal kullanim kilavuzunun okunmasi,
kiavuzdaki talimatiara uyulmas: ve kilavuzun gelecek kullanim icin
uygun bir yerde saklanmas: gerekmektedir, AMACA UYGUN KULLA-
NIM: Bu riin, sahsi kullanim icin tasarlanmis olup, endstriyel uygu-
lamalar iin uygun degildir. Uretici, Urinin amacina uygun olmayan

Uygulama: Bahge isler, sulama
Uygulanan AB direktifleri: 2006/42/AT, EN ISO 12100
Uretici: CELL-FAST Sp. z 0.0
ul. W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl /
Yetkili kisi: Bogustaw Fraczek %pf
Stalowa Wola, 03.10.2020

YKPAIHCbKA MOBA

52-405 - MYNIbCYI04MiA 3POLLYBAY ECONOMIC

ana cany. canosi poboTy,
ipsaK. Micie UCTaHOBKW Ha305H, PaBOME NONOMEHHA: SrIZHO
3 pucyHKoM. PoGouwii areHT: Bona, Temn. e Binbiue 40°C. YHHi au-
PeKTHBN Ta cTanpapTh: 2006/42/WE, EN IS0 12100, TEXHIYHI IAHI:
Min. poGiouwii Tck 2 6apu (29 psi). MaKc. poounii Tuck 6 6ap (87
psi). fiianason poGiodoi Temnepatypw: sin + 5°C Ao + S0°C. Mnowa
nignusanks: 2 Gapn (29 psi): @ 16 m (52 ft); 4 Gapn (58 psi): @ 244 m
(65 ft). Butpara: 2 6apu (29 psi): 115 n/xa; 4 Gapu (58 psi): 165 n/xe.
ONMC MPOAYKTY (puc. A): [1] Perynsosara ronoeka. [2] Miactaska
19 KpINNeHHs 3 3anTepoM AN niakniouerHaM soay [3]. BATANIBHI
IHCTPYKLYi: Mepen nepwum BUKopUCTaHHAM MPOAYKTY HeoBXiaHO
MIDONUTATA OPHTIHANHY IHCTPUKLIKD, BUKOHYBATM BUKNAReHi B Hilt
BKa3iBKkvt | 3BEPerTH i 1A NORANBLIOTD BUKOPUCTaHHS 360 Mepenasi
HacTynHOMY KopucTysayy. BUKOPUCTAHHS 3A MPUSHAYEHHSAM:
Dewuit npoayst # AnA npuBaTHoro iHe

bir sekilde kullanimindan ya da hatal bir sekilde ve
montajindan dojan zararlardan sorumlu tutulamaz. Gocuklarin Grinle
oynamamalar igin denetim attinda tutulmalan sarttir. GUVENLIK: Fig-
Kiran suyu elektrikli cihazlara yoneltmeyiniz! Fiskiran suyu insanlara
ve hayvanlara yoneltmeyiniz! Uriin, igme suyu alma noktas: degjidir!
Maksimum calisma basincini asmayiniz! GEVRE KORUMA: Omrinii

s Bupobuk He Hece
a\unusmanwucn 33 bynb-AKi 36WTKM, WO BUHMKNM B peaynbTaTi

NPUCTPOI He 3a npi 60 B peaynbrati
HenpaBunbHoi excrnyaTaLi W MoHTaxy. [liTu nosukki nepe6ysa-
™ NA HAMAKOM, He AONYCKATH, LG BOH FPANMCA 3 NPUCTPOEM.
BESNEKA: He HanpasnaTy CTpUMiHb BOMW Ha enekTpusHi npunay!

tamamlayan cihazlar, igerdikleri geri
icerirler. CALISTIRMA (Resim B]: Fiskiyey, fiskirtma uzakijini goz
6ninde bulundurarak, sulama yapilacak yere yerlestiriniz. Ucuna
baglants aparati takil su hortumunu fiskiyeye takiniz. Muslugu aginiz
Sulama alaninin degstirimesi gerekiyorsa gerekli ayar islemini ger-
cekestiriniz. AYARLAMA (Resim CJ: Cihazin sulama alani ve sulama
yiizey ayarlanabilmektedir. S6z konusu ayar islei,fiskiye baslgi ile
gergeklestirimektedir. Fonksiyonlar: (C.1) Tam daire veya kismi daire.
Fiskiyenin kapsadig alanin tam bir daire ya da 30" ile 360" arasinda
kismi bir daire olarak belirlenmesi mimkindr. (C.2) Kismi daire. Tel
anahtar ,agagi” konumda, resimde gosterildigi gibi bilezikler arasinda
bulunmaldie Istenen daire alanini ayarlamak icin Ust ve alt bilezikleri
ceviiniz. (C.3) Tam daire. Tel anahtari ,yukan” konuma getiriniz. (C.4)
Fiskiye segenekleri. INCE PUSKURTME/AKITMA: Difuzor pinini saat
ysnunde dondrerek su akisini kesiniz. Pini sikarak veya gevseterek
fiskiye tirini ayarlayabilirsiniz. (C.5) Mesafe ayari. Deflektori yukari
ve agagl konuma getirmek suretiyle fiskirtma mesafesini ayarlayabi-
lisiniz. BAKIM: Urln bakim gerektirmez. GALISMAYI SONLANDIRMA:
Muslugu kapatiniz. ARIZA GIDERME: Cihazin calismasinda aksakik-
lar gorUimesi halinde (sulama alani gok kigik) asagidakiler yapiniz
Cihazda tikanma olup olmadigini kontrol ediniz; Mekanizmada bloke
varsa basingli hava yardimiyla temizleyiniz; Su basincini kontrol ediniz,
Su hortumunu kontrol ediniz. ONARIM: ARIZA GIDERME bolumunde
belirtlen islemler cihazin dogru calismasini saglamiyorsa Grdntn
kontrol edilmesi igin Uretici ile iletisime geciniz. Yetkisiz kisilerin
miidahale etmesi halinde Grin garanti disi kalir. DEPOLAMA: Cihaz:
gocuklann erisemeyecedi, kuru, kapali ve soduktan korunan bir me-
kanda muhafaza ediniz. GARANTI: Her Ulkede, Ureticinin Grinlerinin
dagitimini yapan sirket tarafindan belirlenen garanti sartlan uygulan-
maktadir. Garanti sresi icerisinde Urinde tespit edilen malzeme veya
retim hatalar icretsiz olarak giderimektedir. Garanti kapsamindaki
onarimlarla lgii olarak, Grine ait fatura veya fis il birlikte dagitmeiya
ya da direkt olarak reticiye basvurunuz. c E

AB UYGUNLUK
BEYANI

Tarafimizdan piyasaya sirilen Urn versiyonu harmonize AB di-
rektiflerine, AB givenlik normlarina ve Urdn sinifina ait standart-
lara uygundur. Isbu beyan, irn Uzerinde tarafimizdan onaylan-
mamis dedisiklikler yapldi an gegerliligini kaybeder.
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He CTPYMiHb BOZM Ha Nioneit un Teapu! MpUCTPil He
npuaKaNeHi AN NORaI MUTHOI Boaw! He MepesuLuyBaTh MaKcu-
ManbHuih po6ouwin Tuck! 3AXMCT HABKONMLIHBOTO CEPEMOBY-
LWA: Cripaub0BaHe 0BNARHAHHS MICTUTb MaTepiany, WO MIGAraioT
BTOpHHHI NIepepoBL, ToMY F0ro NOTPIBHO 3A38ATM Ha YTMAI3aLiIo
BAMYCK (puc. B): BCTaHOBMTM 3poLUYBa B MiCLi, A€ NOTPIBHO Buko-
HaTV NiQNMBaHHS, BPaXOBYKOYM AANbHICTL Al 3powysava. MigknKumM-
™ Boay, wnakr i3 EMHIM
BIQpuTM KpaH. 33 HEOGXIAHOCTI BIAPErynIoBaTH AANBHICTL M-
garks. PEMY/IIOBAHHS (puc. C): Ha NpvCTpOi perymioeTbes Aans-
HICTb T3 MNOWa MAMMB3HHS. PErynioaaHHs AAIMCHIOETBCH WIRXOM
ronosKy 3powysasa. Onue. dyHKu
)] Nianwsasn no noeHoMy Kony a6o #oro cexTopa. 3polysay
MOKH3 BIAPETYTIOBETI U1 NONMBAHHS! MIOBHOTO KO 360 BYAb-AKO-
0 cexTopa & Aianasoki sia 30° a0 360" rpanycis. (C.2) Mianusanks
aCTHHM KOna. [IPOTAHIA MEPEMMKAH NEPEBYBAE Y NOTIOKEHHI <BHI»
i NOBUHEH SHAXORWTBCS MiX (NAHLMM, SIK IOKBIAHO HA PACUHKY
TloBepTaTY BepXHi Ta HINKHI GnanLl A0 OTPUMAHHS HeoBxiaHoro
cexTopa Kona. (C.3) Mimmeatks N0 noBHOMY Kony. MepemicTuTn
APOTAHIIA NEPEMIKa  NONOXEHHS «&ropy». (C.4) Onui nianveaHHs
TYMAH/CTPYMIHb: pO3inAT CTpYMiHb BORY, NOBEPHYBLUA WTMGT
AVY30Pa 33 FORMHHIKOBOIO CTPINKOIO. BIAPErynioBaTH oMLio 3po-
wekrs, 3aTsryowt 360 nocnabniowosu wudr. (C5) Peryniosaris
sincTaHi. MoBePHYTM ASNEKTOp Bropy 360 BHM3, WG HaNaWTyBaTH
sincTaHb nonveaks. TEXHIYHE OBCAYFOBYBAHHS: MpoayxT He
n0TpeBye TexsiHoro oBcnyropysanks. SABEPLIEHHS POBOTY: 3a-
KpuTH KpaH. YCYHEHHA HECTIPABHOCTEW: Y pasi HempasunbHoro
DUHKLIOHBAHHA [S3HORTO MATEHbID NOWLS NIRNMBIKHS) HEOBXIAHO.
Wo NpUCTPiA He npu Me-
XatiaMy 7070 HEOBXIAHO OUMCTATI CTUCHEHIM MOBITPAM; NEpesipUTA
TUCK BOZM, AKa NONAETECS Ha NPUCTRIV; NepesipuT WwnaHr. PEMOHT:
ko A, nepepaxosani B nywkTi YCYHEHHA HECTIPABHOCTEN He
BIAHOBNSTL HOPMANLHOT POGOTM MPUCTPOIO, HEOGXIAHO 3BEPHYTACH
RO BUPOBHYIKa AR 1OrO MEPEBipKH. MPOBEAGHHS PEMOHTY He YroB-
HOBBXeHMA 0COBaMM NpU3Bede A0 BTPATU rapanTii. BEPITAHHS:
3Bepiramn npUCTPIlE NOTPIBHO B CYXOMY, 3BKPUTOMY, HeaaMepsaio-
oMY T2 HEROCTYNHOMY A AiTedt Micui. TAPAHTISE Y Koxilt kpaii
RiOTH T3PHTIMHI YMOBM, BUSHBYEH! AUCTUGToTOpOM  MpoayKii
BUpOBHUKa. Yei RechexTi Bupoby NPOTATOM rapaHTIAHOO nepioay
MY YCYBIEMO BEIKOLITOBHO, SIKLLO BOHM CTpUHMHEH] AEEKTOM Ma-
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Tepiany a6o avp noMnKoro. fins o
pemoTy o 0 w
B/DOBHIK i3 AOKYMEHTOM, WO NATBEIKYE NPUBaHHS.
BEKNAPALIA C €
BIANOBIAHOCTI €C
MPUCTPiVi Y BMBEREHOMY HA PUHOK BUKOH@HHI BIAMOBIAGE BU-
Moram T AvpexTs €C, Beanexu EC
i e npopykTis. flaka s1pa-
aE CUnY B P33 BTPNBHHA Y NPUCTIVE 663 YSrOMKEHHS 3 Hait
Mogens: 52-405 - Mynocyouwit apouysay ECONOMIC
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